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Guarantee Card

BP W1 Basic

Name of Purchaser / ®./1.0. nokynatens / Vime Ha kynysaya /
Numele cumparatorului / Jméno kupujiciho / Meno zékaznika / Ime
in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vasarlé neve /

Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHbiii Homep / Cepuer Homep / Numar de
serie / Vyrobni &islo / Vyrobné ¢islo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha 3akynyBaHe / Data
cumpararii / Datum nakupu / Datum kapy / Datum nakupa / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneunanuavpoBaHHbii gunep / Cneyyanuct
guetpubyTop / Distribuitor de spe-cialitate / Specializovany dealer /
Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / Ovlasceni diler /
Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP W1 Basic

(@ ONJOFF button

(@ Display

(® Battery Compartment

@ Cuff

(® M-button (memory)

(® Time Button

Display

@ Systolic Value

Diastolic Value

(© Pulse Rate

Date/Time

@D Traffic Light Indicator

@2 Stored Value

@3 Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
@3 Pulse Indicator

(9 Battery Display

Arm Movement Indicator
@9 Cuff Check Indicator

@8 LED Positioning Indicator

@ Read the instructions carefully before using this device.

Intended use:
This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Dear Customer,

Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical device
for taking measurements on the wrist. It is simple to use, accurate and
comes highly recommended for blood pressure monitoring in your
home. This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests prove its measurement accuracy to be very high.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer or
pharmacy will be able to give you the address of the Microlife dealer
in your country. Alternatively, visit the internet at www.microlife.com
where you will find a wealth of invaluable information on our products.
Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring algorithm as the award
winning BP W100 model tested according to the British and Irish
Hypertension Society (BIHS) protocol.
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1. Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the arteries
generated by the pumping of the heart. Two values, the systolic
(upper) value and the diastolic (lower) value, are always measured.

o Thedevice indicates the pulse rate (the number of times the heart
beats in a minute).
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Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if you
have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely on
single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure is
subject to wide fluctuations as the day progresses. You should
therefore take your measurements in the same quiet condi-
tions and when you feel relaxed! Take at least two readings
every time (in the morning and in the evening) and average the
measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succession
to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in the
pharmacy and those taken at home are quite normal, as these
situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

The pulse display is not suitable for checking the frequency
of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

&= A number of factors can affect the accuracy of measure-

ments taken on the wrist. In some cases, the result may
differ from the measurement taken on the upper arm. We
therefore advise you to compare these values with those
produced by the upper arm measurement and discuss them
with your doctor.
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How do | evaluate my blood pressure?
Table for classifying home blood pressure values in adults in accordance
with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH). Data in mmHg.

Range Systolic | Diastolic | Recommendation

1. | blood pressure <120 <74 Self-check
normal

2. | blood pressure 120-129 (74-79 |Self-check
optimum

3. | blood pressure 130-134 (80-84 |Self-check
elevated

4. | blood pressure too [135-159 [85-99 |Seek medical
high advice

5. | blood pressure 2160 2100 Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation. Example:
a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of 130/90 mmHg
indicates «blood pressure too high».

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (3) is at the top of the device. Insert the batteries
(2x 1.5V, size AAA), thereby observing the indicated polarity.

Setting the date and time
1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button (5). To
confirm and then set the month, press the time button (8).
2. Press the M-button to set the month. Press the time button to
confirm and then set the day.
. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.
5. If you want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts to
flash. Now you can enter the new values as described above.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the measurement.

2. Sitdown on a back-supported chair and relax for 5 minutes. Keep
the feet flat on the floor and do not cross your legs.

S w
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3. Always measure in a sitting position and on the same wrist. Use
the wrist which usually shows higher blood pressure values.

4. Remove any items of clothing and your watch, for example, so
that your wrist is free.

5. Always ensure that the cuffis positioned correctly, as shown in the
pictures illustrated on the short instruction card.

6. Fit the cuff comfortably but not too tight. The cuff will cover a wrist
circumference of 13.5 - 21.5 cm (5.25 - 8.5 inches).

7. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

8. The LED Positioning Indicator 9 is activated. Support your arm
in a relaxed position with the device at the same height as your
heart, move your arm until the LED light is at its brightest and
appears to be in the center of the indicator.

9. After 5 seconds, the cuff will pump up automatically. Relax, do not
move and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

10.When the correct pressure is reached, the pumping stops and the
pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

11.During the measurement, the pulse indicator @4 flashes in the display.

12.The result, comprising the systolic (7) and the diastolic (&) blood
pressure and the pulse rate (9) is displayed. Note also the expla-
nations on further display symbols in this booklet.

13.Remove and switch off the monitor and enter the result in the
enclosed blood pressure pass. (The monitor does switch off auto-
matically after approx. 1 min.).
You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.qg. if you feel uneasy or an unpleasant pres-
sure sensation).

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol @3 indicates that an irregular heartbeat was detected. In
this case, the measured blood pressure may deviate from your actual
blood pressure values. It is recommended to repeat the measure-
ment.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:
This device is an oscillometric blood pressure monitor that also

measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display 1) show you the range

within which the indicated blood pressure value lies. Depending on

the height of the bar, the readout value is either within the optimum
(green), elevated (yellow), too high (orange) or dangerously high
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(red) range. The classification corresponds to the 4 ranges in the
table as defined by the international guidelines (ESH, ESC, JSH), as
described in «Section 1.».

6. Data Memory

At the end of each measurement, this device automatically stores the
result, including date and time.

Viewing the stored values

Press the M-button (8) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» G2 and then a value, e.g. «M 17». This means
that there are 17 values in the memory. The device then switches to the
last stored result.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing the M-

button repeatedly enables you to move from one stored value to another.

Memory full

& Pay attention that the maximum memory capacity of 60 memo-
ries is not exceeded. When the 60 memory is full, the oldest
value is automatically overwritten with the 61st value.
Values should be evaluated by a doctor before the memory
capacity is reached - otherwise data will be lost.

Clearing all values

If you are sure that you want to permanently remove all stored

values, hold down the M-button (the device must have been switched

off beforehand) until «CL» appears and then release the button. To

permanently clear the memory, press the M-button while «CL» is
flashing. Individual values cannot be cleared.

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF
button (1) until «M» @2 is flashing. Confirm to delete the reading by
pressing the M-button ().

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G5

will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery

displayed). Although the device will continue to measure reliably, you

should obtain replacement batteries.

Flat battery — replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @5 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot take

any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (3) by pulling off the cap.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the

symbols in the compartment.

3. To set date and time, follow the procedure described in «Section 2.».

& The memory retains all values although date and time must be
reset — the year number therefore flashes automatically after
the batteries are replaced.

6
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Which batteries and which procedure?

@ Use 2 new, long-life 1.5 V, size AAA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

= Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.
& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
Always remove the rechargeable batteries if you do not intend
to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

8. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is inter-
rupted and an error message, e.g. «<ERR 3», is displayed.

&
&

Error | Description | Potential cause and remedy
«ERR 2» | Error signal |During the measurement, error signals were
detected by the cuff, caused for instance by
movement or muscle tension. Repeat the
measurement, keeping your arm still.
«ERR 3»|Nopres-  |An adequate pressure cannot be generated
) sureinthe |in the cuff. A leak may have occurred. Check
cuff that the cuff is correctly connected and is not
too loose. Replace the batteries if necessary.
Repeat the measurement.
«ERR 5» | Abnormal | The measuring signals are inaccurate and no
result result can therefore be displayed. Read through
the checklist for performing reliable measure-
ments and then repeat the measurement.*
«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high (over
high 200 beats per minute). Relax for 5 minutes
and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulse is too low (less than 40 beats per
low minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other problem

Error | Description | Potential cause and remedy occurs repeatedly.

«ERR 1» Slgnal too Thel[.)ulse Signals on the cuff are too weak. Re- [ ad If you think the results are unusua|y p|ease read through the
weak position the cuff and repeat the measurement.” information in «Section 1.» carefully.
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9.

Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

A Safety and protection

Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device and
keep for future reference.
This device may only be used for the purposes described in these
instructions. The manufacturer cannot be held liable for damage
caused by incorrect application.
This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.
Protect it from:

water and moisture
- extreme temperatures
- impact and dropping
- contamination and dust
- direct sunlight

heat and cold
The cuffs are sensitive and must be handled with care.
Only pump up the cuff once fitted.
Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice anything
unusual.

* Never open this device.

o |Ifthe device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the individual
sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diagnosis.
It is not replacing the need for the consultation of a physician,
especially if not matching the patient’s symptoms. Do not rely on
the measurement result only, always consider other potentially
occurring symptoms and the patient's feedback. Calling a doctor
or an ambulance is advised if needed.

Ensure that children do not use this device unsupervised; some
'é) parts are small enough to be swallowed. Be aware of the risk of
strangulation in case this device is supplied with cables or tubes.

Device care

Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove any marks on the cuff with a damp cloth and mild

detergent.
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Accuracy test
We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).
Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in accordance
with the locally applicable regulations, not with domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance with
the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Battery.

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness) for
2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong or
renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

11. Technical Specifications

Operating conditions: 10 -40 °C/50 - 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity

Storage conditions:

Weight: 124 g (including batteries)
Dimensions: 73 X 66 x 38 mm
Cuff size: 13.5-21.5cm (5.25 - 8.5 inches)

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic

BP W1 Basic
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Measurement range:

Cuff pressure
display range:
Resolution:
Static accuracy:
Pulse accuracy:
Voltage source:
Battery lifetime:

IP Class:

Reference to
standards:

Expected service life:

20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute — pulse

0 - 299 mmHg

1 mmHg

pressure within £ 3 mmHg

+ 5 % of the readout value

2 x 1.5V alkaline batteries; size AAA
approx. 320 measurements

(using new batteries)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.
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Microlife BP W1 Basic

(@ Knonka BKN/BbIKN
@ [ucnnei

(® Ortcek ans 6atapeit
@ Mamxeta

® Knonka M (MamsTb)
(® Khonka Time (Bpems))

Oucnnen

@ Cuctonuyeckoe aasneHune
[Qvactonnyeckoe aasneHue
(@ Yacrora nynkca
Nata/Bpems

D MHaukaTop YpoBHS AaBNEHNs
(2 CoxpaHeHHoe 3HaueHue

@3 Cwmson IHB - o6Hapy)eHus HeperynapHoro cepalebueHns

3 Wnpvkatop nynsca
@9 WnaukaTop paspsza batapeit
MHaMKaTOp [IBUXEHMS pyKU

@9 WHankaTop NpaBUNbHOCTY HaleBaHNS MAHXKETbI
(8 CeeToMoaHbI MHANKATOP NONOKEHMS

Mepea 1cnonb3osaH1em Npubopa BHUMATENLHO MPOYTUTE
[iaHHOE PYKOBOACTBO.

[MpepHasHayeHme:
OTOT OCLMNNOMETPUYECKI TOHOMETP NPeHa3HaYeH Ans HenHea-
3VBHOTO M3MEPEHMS apTEPUANbLHOTO [ABNEHUS Y NIOAEN B BO3pacTe
12 net v cTapLe.

YBaxaeMmblii nokynarens,

Baw HosbIit ToHoMeTp Microlife sBnsieTcs HaaeXHbIM MeaULMHCKM
npubopoM st BbINOMHEHWs! U3MEPEHUIA Ha 3ansicTbe. OH NpocT B
WCMONb30BaHMK, TOYEH U HACTOSITENBHO PEKOMEHIO0BAH AMs U3Me-
PEeHNs apTepuanbHOro JaBNeHus B AOMaLUHKX ycnosusx. Mpubop
6Obin paspaboTaH B COTPYAHMYECTBE C BpayaMy, a KIMHUYEeCkue
TECTbI NOLTBEPANAM BbICOKYHO TOYHOCTb €70 U3MEPEHUIA.*

[py BO3HUKHOBEHWM BOMPOCOB, NPOBEM Unu [iNsi 3akasa 3anacHblX
yacTel, noxanyicra, obpaLLanTecs B MECTHBI CEPBUCHDINA LIEHTP
Microlife. Baww gunep wnu anteka MoryT npegocTtasuTs Bam agpec
aunepa Microlife B Balwei cTpaHe. B kauecTBe anbTepHaTuBbl,
noceTute B MHTepHeTe cTpanuuy www.microlife.com, rae Bbl
CMOXETE HalTh s NONEe3HbIX CBEAEHUIA N0 HaLeMy U3AENMIO.
ByabTe 3gopoBbl — Microlife AG!
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* B amom npubope ucnonb3yemcs makoli Xe aneopumm usme- + 3ameHa paspskeHHbIx BaTapeit
peHus, kak u 8 npubope BP W100, ommeyerHom Hazpadoll + 3nieMeHTbl MUTaHUs 1 MPOLiEAYPa 3aMeHb
Bpumatckozo Obwecmea 'unepmersuu (BIHS) u npomecmupo-
8aHHbIM CO2/1acHO Npomokosa obuwecmsa.

8. CooOweHunsa 06 owmbKax

Ornaenenve
9. TexHuka 6e30NacHOCTH, yXOA, NPOBEPKa TOYHOCTU U
1. Baxnas uHopmaums 06 apTepuanbHOM AaBneHUM U yTunu3aums

camocTosTeNnbHOe N3MepeHue + TexHuka besonacHocTu v 3alumuTa
+ Kak onpegenutb apTepuansHoe aaBneHne? * Yxog 3a npuGopom

2. Ucnonb3oBaHue npuGopa B NepBbIi pa3 « OyncTKa MaHXeTb!
* YcTaHoBka 6atapeit + TpoBepka TOYHOCTY
* YcTaHoBKa AaTtbl U BpEMeHH « YTunusaums

* Vcronb3oBaHue akkyMynsTopos

3. BbInonHeHue n3MepeHuit apTepuanbHOro AaBneHus 10. FapanTws
4. Bup cmgsona - IHB (o6HapyxeHue HeperynspHoro 11. TexHUYECKHe XapaKTepUCTHKM

cepAuetuenns) [apaHTUIAHbINA TanoH (CM. Ha 06paTHOW CTOpPOHE)
5. WnpukaTtop ypoBHs aaBnexus «Ceetochop»

6. MamaTtb
+ [lpocMOTP COXPaHEHHbIX BEMMNYMH
+ 3anonHeHue namaTm
* YpaneHue BCeX 3Ha4eHuit
+ Kak oTMeHuTb coxpaHeHue pesynbtata
7. WUHaunkaTop paspsaa 6aTapeii u Ux 3ameHa
+ barapeu noutn paspsikeHbl

W3penve Tuna BF

XpaHuTb B CyXOM MecCTe

BP W1 Basic IR) RU |



1. BaxHas uHdopmauus 06 apTepuanbHOM AaBIIEHUM U
camocCTosTeNnLHoe U3MepeHne

o ApTepuanbHoe aBneHue - 3T0 AaBMeHne KpOBH, NoaBaeMol
cepaleMm B apTepum. Beerja Mamepsitotest ga 3HauyeHs,, cUcTonnye-
CKoe (BepxHee) [iaBneHme 1 MacToNM4eckoe (HukHee) JaBneHue.

o Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT YacToTy nynbca (YCHo yAapoB
cepaua B MUHYTY).

o [ocTosHHO NOBLIWEHHOE apTepUanbHoe JaBNeHne MoXeT
HaHecTu yiwep6 Bawemy 300poBbI0, U B 3TOM cryyae Bam
HeobxoanMo obpaTuTbes K Bpayy!

o Bcerna coobuiaitte Bpayy o Baluem aaBneHum 1 coobuyarite emy/
eif, ecnu Bbl 3ameTunu yto-Hubyab HeobblYHOE UK YyBCTBYETE
HeyBepeHHoCTb. Hukoraa He nonaraittech Ha pesynbTar
OAHOKPATHOTO U3MEePEHUs apTepPUanbLHOrO JaBNEHUS.

o CyLLECTBYET HECKOMBKO NPUYMH BOSHUKHOBEHMS BbICOKOrO
apTepuanbHOro AaBneHus. Ball neyalLmii Bpad pacckaxet o HUX
Boree nogpobHo W NpeanoXuT noaxoasilee neveHue. Kpome
npvema NnekapcTBeHHbIX CPESCTB, CHINKEHNE Beca 1 uanyeckue
Harpy3Kku MOMOryT CHU3UTb apTepuarnbHOe AaBNEHNE.

o Hu npu kakux o6cTosiTeNLCTBaX He MeHAINTE AO3MPOBKY
neKapcTB U He 3aHUMalTeCh camosieyeHeM 6e3 KOHCYb-
Tauuu Ballero nevailero Bpaya.

o B 3aBMCUMOCTY OT PU3MYECKIX HArPy30K 1 COCTOSHUS, apTe-
puanbHoe AaBreHNe NOABEPKEHO 3HAUUTENBHBIM KorebaHusm B
TeyeHve AHs. MoaTomy Kaxabli pa3 npoueaypa 3mepeHuit

AOMKHA NPOBOAUTLCA B CMOKOMHBIX YCNIOBUAX U KorAa Bbi
He yyBcTBYyeTe HanpsikeHus! [otpebyeTca He MeHee BYX
13MepeHui (Kaxaoe YTPo W Kaxablil Be4ep) Ans onpeaeneHus
CPEfHEro 3HaYeHNs 3MEPEHIA.

CoBepLUEHHO HOpManbHO, ECrIU NPy ABYX M3MEPEHNSX NOAPSL,
nonyyeHHble pesynbTathl BYAyT OTNMYaTLCA APYr OT Apyra.
PacxoxpeHus Mexay pesynbTatamy U3MEpEHUH, NMONy4eHHbIMI
BPAYOM WNK B anTeke, 1 pe3ynbTatami, NOfyYeHHbIMI B AOMALLHX
YCIOBWSIX, TaloKe ABMSTCS BMOMHE HOPMambHBIMI, MOCKONbKY CHTY-
auyv, B KOTOPbIX NPOBOSATCS U3MEPEHMS], COBEPLUEHHO Pa3nuyHI.
Heckonbko u3mepeHuii obecneunsarot ropasgo bonee
Ha[IeXHYI0 MHopmaLio 06 apTeprnanbHOM AaBIEHNM, YEM OIHO
13MepeHme.

CpenaifiTe HeGonbLION NepepbIB, N0 KpaliHei Mepe, B

15 cekyHO Mexay ABYMS U3MEPEHNAMA.

Ecnu Bbl cTpapaeTe cepaeyHoit apuTMueit, MPOKOHCYNbTUPYI-
TECb C BPa4oM nepef 1cronb3oBaHneM ycTpoicTea. Cm. Takke
rnasy «MosBneHve cumeona - IHB (o6HapyxeHue Heperynsp-
HOro cepauebueHns)» AaHHOTO PyKOBOACTBA NONb30BaTeNs.
MokasaHns nynbca He NPUroAHbI ANS UCMOMNb30BaHMS B
Ka4yecTBe KOHTPONA YacTOThbl KapAuocTUMynsTopal

Bo Bpems GepeMeHHOCTM CriefyeT TLaTenbHO CneauTs 3a apTe-
pyanbHbIM AaBIEHNEM, NOCKOMbKY Ha MPOTSHKEHUM 3TOTO
nepuosa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHATLCS!
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&= [pu n3mepeHnn apTepranbHOro faBneHNs Ha 3anficTbe
Ha TOYHOCTb M3MePEHMIt MOXeT BNUATL pAA thakTopos. B
HEKOTOPbIX CRyyasix pe3ynbTaT MOXET OTNUYaTLCS OT U3Me-
peHui Ha nneye. PekoMeHoyeTCs CpaBHUTL 3TV 3HAYEHUS C

Tabnvua ans knaccudukaLmm 3Ha4eHNin apTepnarnbHoro AaBneHNs
B3pOCIIOr0 YEN0BeKa B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOLHLIMU PEKOMEH-
paumamu ESH, ESC, JSH. laHHble npuseaeHbl B mmHg (MM pT.cT.)

pesynbTaramu, Nony4eHHbIMU NPK M3MEPEHUAX Ha NIeye, 1 Cucro- | AuacTo-
MPOKOHCYMbTUPOBATLCA C BPAYOM. Nnye- | nnye-
Kak onpenenuthb apTepuanbHoe faBneHne Avanasox ckoe  |ckoe | Pekomenpauus
TaBnuLa Anst KNacCUMKALMM 3HaUEHMi apTepuanbHoro dasneHus | 4. | apTepuanbHoe 135- |85-99 | Obpatureck 3a
B3pOCIIOro YeNIoBeKa B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHLIMU PEKOMEH- FaBneHue cnuwkom | 159 MeaunLyHCKoNn
pauusmu ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHbl B mmHg (MM pT.cT.) BbICOKOE MOMOLLbIO
5. | apTepuanbHoe 2160 [2100 |CpouHo obpatu-
Cucro- |[lnacro-
[AaBnexme yrpo- TeChb 3a MEANLNH-
fude- | nute- XatoLL|e BbICOKOE CKOI MOMOLLbio!
[lnanasoH ckoe ckoe Pekomenpaums
1. [aprepmansHoe <120 |<74 CE T OueHka AaBneHns onpeaenseTcs No HauBbICLLEMY 3HAYEHHIO.
[1ABTIeHYe B HOpMe ] Hanpumep: aaenenve 140/80 mm Hg (vm pr.cT.) 1 gaenenve 130/
KOHTPOMb 90 mm Hg (Mm pT.cT.) 06a OLEeHNBAKOTCS Kak «apTepuanbHoe
[AaBNeHNe 04eHb BbICOKOEY.
2.|onTumansHoe apte- | 120 - 74-79 |Camocros-
puansHoe 129 TeNbHbI 2. Wcnonb3oBaHue npubopa B nNepBbIii pa3
Aagnexne KOHTpOMb YcTaHoBka GaTapent
3. | noBbiweHHoe apTe- (130 - 80 -84 |Camoctos- [ocne Toro, kak Bbl BbIHYMM NpnBOp 13 ynakosku, Npexae BCero,
puanbHoe 134 TenbHbI BcTaBbTe 6atapeu. OTcek Ans 6atapei (3) pacronoxeH Ha BepxHeit
[AaBnexve KOHTPOMNb
BP W1 Basic 15 1



yacTu npubopa. BetasbTe 6atapen (2 x Tun AAA 1.5B), cobniogas
MONSIPHOCT.

YcTaHoBKa faThbl M BpeMeHH

1. Mocne ycTaHoBKW HOBbIX BaTapei Ha Aucnnee 3amuraeT YCNoBoe
3Ha4eHme roga. o ycraHaBnuBaeTcs HaxaTvem khonku M (5). [inq
T0r0, YT06bI NOATBEPANTL BBEAEHHOE 3HAYEHME Y 3aTEM YCTaHOBUTL
MecsiLl, HaxmuTe kHonky Time (Bpewmsi) (8).

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTL MECAL, HaxaTeM kHomku M. [ing Toro,
4T0BbI NOATBEPAUTL BBEEHHOE 3HAYEHNE U 3aTEM YCTaHOBUTb
AeHb, HaxmuTe kHonky Time (Bpems).

3. Cnenys BbILLENPUBEAEHHBIM MHCTPYKLMAM, YCTAHOBUTE AeHb, Yac
W MUHYTHI.

4. Tlocne ycTaHOBKM MUHYT U HaxaTust kHomky Time (Bpems) Ha akpaHe
nosiBATCA AaTa U BpeMS.

5. [InA naveHeHns faTbl 1 BPEMEHI HAXMUTE W yAEPXIUBaIATE KHOMKY
Time (Bpemsi) npubnuanTensHO B TeUeHue 3 CekyHA, noka He
HauHeT MuraTb rof. Mocne 3Toro MOXHO BBECTW HOBbIE 3HAYEHNS,
kak 370 OMMCaHO BbILLE.

3. BbINonHeHne U3MePEHNIA apTepuUanbLHOro AaBNeHUs
PekoMeHAaumMmu ansa nonyyeHns HagexHbIX pesynbTaToB U3me-
peHui

1. U3beraiTe hm3n4ECKON aKTUBHOCTH, HE ELLIbTE W He KypUTe Heno-
CPEACTBEHHO Nepes M3MepeHneM.

2. MpucsiabTe Ha CTyN CO CMUHKOI Ha NSTb MUAHYT W paccnabbTeck.
lMocTaBbTe HOTM Ha MO POBHO U He CKPELLMBANTE UX.

3. Bcerga npoBoAnTe U3MEPEHHSI Ha TOM Xe 3ansiCTbe B NOMOXeHUN
cuas. McnonbayiiTe 3anscTbe, KOTOpoe 0BbIYHO MOKa3biBaeT
6onee BbICOK/E 3HAYEHMS apTEPUANBHOTO AaBNEHNS.

4. CHuMITE OAEXAY 1, HaNpUMep, Yackl, Ans Toro, 4To6bl 0CBOGOANTL

3anscrbe.

5. YbeauTech, 4TO 1CMONb3yeTCs MaHxeTa NpaBunbHOro pasmepa
(MapkvpoBKa Ha MaHXeTe).

6. YA06HO HanoxwTe MaHXETY, HO He CrnLKoM Tyro. MaxxeTa
paccuuTaHa Ha 3ansictee obxeatom o1 13,5 - 21,5 cm (5,25 - 8,5
OIOVMOB).

7. Haxmure kHonky BKI/BBIKIT (1) anst Hauana namepeHus.

8. CBeToaNoAHbIN MHANKATOP NONOXEHNS 18 akTUBMPOBaH. Pacno-
NOXWTE CBOKO PyKY B paccnabneHHOM nonoxeHu ¢ npubopom Ha
OfiHOV BbICOTE C NMHMEN CepALa, NepeasuraiTe BaLly pyky Ao
Tex nop, Noka CBETOAVOAHBIA Myd He CTaHET CaMbIM DKM 1 He
pacnonoX1TCS MO LEHTPY CBETOAMO[HOTO MHAMKATOPa.

9. Cnycm 5 CeKyHq 6y,qu npousseaeHa aBToMaTu4eckas Hakadka

MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUraiiTech 1 He HanpsranTe pyky
[0 TeX Nop, Moka He 0ToBpasnTCs pesynbTaT N3MepeHns.
[bllunTe HopManbHoO 1 He pasroBapuBaiiTe.

10.Ecnu namepeHme ycneLwHo 3aBepLUeHo, NoAkayka npekpaLLiaeTcs v
MpOUCXOAMT MOCTENeHHbI copoc fasneHns. Ecnn Tpebyemoe
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[AaBrieHue He AOCTUTHYTO, NPUBOP aBTOMATU4ECKV NPON3BEAeT
[DOMOMHUTENBHOE HarHETaHWe BO3AyXa B MaHXeTy.

11.Bo Bpems n3MepeHns, nHANKaTop nynsca 14 MuraeT Ha aucnnee.

12.3atem oToOpaxaeTcs pesynbTar, COCTOSLLMIA U3 CUCTONINYECKOTO
(7) v BracTonnyeckoro (8) apTepuanbHoOro AaBMneHNs, a Takke
nynbca (9). CM. Takke NOSICHEHNS MO JPYriAM NOKa3aHNAM
AVCNNEs B 3TOM UHCTPYKLMM.

13.CHUMUTE MaHXETY 1 BbIKIIOYNTE TOHOMETP, 3aHECUTE pe3ynbTaT
B NPUINOXEHHYIO KapTOuKy apTepuanbHoro Aaenenus. (ToHomeTp

aBTOMATMYECKM OTKMIOYAETCS NPUBNM3NTENBHO Yepe3 1 MUHYTY).

& Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTbL M3MEpeHNe B NI06ON MOMEHT Haxa-
Tnem kHonku BKI/BBIKI (Hanpumep, ecnv Bl ucnbiTbiBaeTe
Heyno6CTBO UNK HEMPUSATHOE OLLYLLIEHNE OT HarHeTaemoro
AaBneHus).

4. MosiBneHue cumBona - IHB (oGHapyxeHune Hepery-
nspHoro cepauebueHus)

10T CMMBON @ yKasblBaeT Ha T0, 4TO Bbino 06Hapy>KeHo Hepery-
NApHoe cepnue6meHMe. B atom Cchny4yae usmepeHHoe aptepuanbHoe
[aBlleHne MOXeT OTNNYaTLCS 0T (haKTUYECKOro 3Ha4YeHUs apTepu-
anbHOro AaBneHus. PeKomeH,qyeTcg NOBTOPUTb U3MEPEHME.

WHdopmauus ans Bpaya npu NOBTOPHOM NOSIBNEHNUN
cumBona IHB:

370 YCTPONCTBO NpeaCTaBnseT cobon OCLMMNOMETPUHYECKIN
npubop ANs U3MEPEHNs apTepuanbHOTO AaBMEHNS, KOTOPbIA
Takke U3mMepseT NynbC BO BPEMS N3MEPEHINS apTepuanbHoro
AaBNEHVS, U NOKa3blBAET, KOrAa YacToTa CepaeYHbIX Cokpa-

LLEHNI HeperynspHa.

5. Wngukatop ypoBHs gaBneHus «Ceetodop»

Monockin Ha NeBOM Kpato Avcnnes G1) NokasbIBatoT AManasoH, B KOTOPOM
NEXNT pe3ynbTaT apTepuanbHoro Aaenexus. B 3aBucuMOCTY OT BbICOTbI
PacronoXeHst CYMTLIBAEMOrO 3HaYEHIS! B MOMOCKE OHO SBMSETCS: ONTU-
ManbHbIM (3eMEHbIM), NOBBILLEHHBIM (XENTbIM), CILIKOM BbICOKAM
(opaHxeBbIM), yrpoxatoLLe BbICOKMM (kpacHbiM). Knaccudmkalms coot-
BETCTBYET 4 vana3oHaM B TabnuLie COrmacHo MexXiyHapoaHbIM Pexo-
Merpaunsm ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamaATtb

[No OKOHYaHMM M3MepeHus NpUbop aBTOMATUYECKN COXPaHSET
Kaxablil pe3ynbTat, BKIYas AaTy v Bpems.

MpocMoTp coxpaHeHHbIX BENMYUH

KopoTko HaxmuTe kHonky M (5) npy BbikntoueHHoM npubope. CHavana
Ha fmcnnee nokaxeTcs 3Hak «M» 329 v 3aTem 3HayeHve, Hanpumep

BP W1 Basic
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«M 17». 310 03HaYaeT, YTO B NAMATM HAXoaATCa 17 3HaYeHW. 3aTem

npubop NepekIo4aeTcs Ha NOCNEAHMIA COXPAHEHHBINA Pe3ynbTar.

lMoBTOpHOE HaxaTye kHomki M oToBpakaeT npedbiayLiee sHaYeHve.

MHorokpaTHoe HaxaTue kHorku M no3BorsieT nepekioyaThes Mexay

COXpaHeHHbIMY 3HaYEHNSIMU.

3anonHeHue namaTn

&= OBpartuTe BHIMaHWE, 4TO MaKCUManbHbli 06beM namsTy B 60
13MepeHuit He MOXeT 6bITb NpesbIilLeH. Koraa namaTb 3anon-
HeHa, 61 n3mepeHme 3anMchbIBaeTCA BMECTO CaMOro paHHero.
3HaueHus LomKHbI BbITb OTCNIEXEHBI BPA4OM [0 JOCTUKEHHS

MaKCMManbHOro 06bema NaMsaTi — Haue fiaHHble 6yﬂyT noTepaHbl.

YpaneHue Bcex 3Ha4eHUH

Ecn Bbl yBepeHbI B TOM, YTO XOTUTE YAANNTb BCE XpaHUMbIE 3HAYEHNUS
6e3 BO3MOXHOCTI BOCCTAHOBNEHIS!, YAepXvBaliTe kHOMKY M B HaxaTom
NONoXeHUy (MpeaBapuTensHo Npubop HeobXoANMO BbIKMKOYMTE) A0
nossnexuns «CLy» 1 3aTem oTnycTUTe KHOMKY. [N 04MCTkY namsiTi
HaxmuTe KHomKy M B MomeHT, koraa muraet «CLy. OTaenbHble
3HaYeHUst He MOTYT ObITb yAAmNEHbI.

Kak oTMeHUTb coxpaHeHue pe3ynbTaTa

Kak Tonbko 0T06pasuTcs pesynbTat, HaxMUTE U YAepKuBaiiTe
knonky BKI/BbIKIT (1) io momeHTa, Korfa HayHeT MuraTh 3Hak «M»
2. MopTBepanTe yaaneHwe pesynstarta, Haxas kHonky M (5).

7. WHpukatop paspspaa 6atapen u ux 3amMeHa

Bartapeun noyTu paspsxeHbl

Ecnm 6atapey ncnonb3oBaHbl NpuBNn3NTENbHO Ha Y4, TO MPU BKITIO-

YeHun npubopa CUMBON 3NEMEHTOB NUTaHNs (15 byaeT muratb

(oToBpakaeTcs yacTUYHO 3apskeHHas baTapes). HecMoTps Ha To,

4T0 NPUBOP NPOAOIKUT HAZAEXHO NPOBOAUTL U3MepeHUs, Heobxo-

[VMMO NOATOTOBMTb HOBbIE 3MIEMEHTbI MUTaHMS Ha 3aMEHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX baTapei

Ecnn 6atapeu paspskeHbl, TO NpyW BKIKOYEHUM npubopa cumBon

9MEMEHTOB NUTaHUs (15 byaeT Murathb (oTobpaxaeTcs paspsikeHHas

6atapes). [lanbHeiLune N3MEPEHNS He MOTYT NPOU3BOAUTLCS A0
3ameHbl baTapeit.

1. OTKpoiiTe GaTapeiiHblit OTCEK (3), OTTSHYB KPbILLIKY.

2. 3amenuTe 6aTapeu, ybeamBLunCh, YTO cOBMIOAEHa NONSPHOCTL B

COOTBETCTBUN C CMBOMAMM B OTCEKE.
3. [ins Toro, 4ToBbl YCTAHOBUTL ATy U BpeMs, crieayiTe npoLe-
aype, onucaHHoi B «Pa3sgene 2.».

&= B namstu coxpaHsioTcs BCe 3HaYeHWs, HO AaTa 1 Bpems
ByayT cOpoLLEHbI — NO3TOMY Mocre 3ameHbl 6atapeil ro
aBTOMATUYECKN 3aMUTaeT.

AnemeHTbI NUTaHWA W NpoLieaypa 3aMeHb!

= [Moxanyiicta, ncnonb3yiite 2 HOBbIE LLENoYHbIE BaTapey Ha
1,5V (B) ¢ anuTenbHbIM cpokom cryxBbl pasmepa AAA.
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He vcnonb3ayiite Gatapey ¢ UCTEKLMM CPOKOM FOAHOCTM.
[ocTaHbTe batapeu, ecnv npubop He byaeT cnonb3oBaTsCs
B TEYEHWE ANUTENBHOO NEPUOAA BPEMEHM.

Wcnonb3oBaHue akkymynsatopos
C npnbopom MOxHO paboTaThb, UCMOMb3ys akKyMynsTOpHble 6atapen.

&

&

Moxanyiicta, MCNOMNb3yWTe TOMBKO OAMH TUN aKKyMYNATOPHbIX
6atapeit «NiMH».

Batapeu HeobxoanMo BbIHYTL U Nepe3apsanTh, eCrv MosiB-
NSIETCS CUMBON SMEMEHTOB NUTAHUS (pa3psikeHHas
6atapes). OHM He [OMKHbI OCTaBaTLCS BHYTPU Npubopa,
MOCKONbKY MOTYT BbIATY 13 CTPOS! (faxe B BbIKMIOYEHHOM
npubope GaTapen NPOAOIKAIOT Pa3psKaTLCA).

Bcerna BbIHUMaliTe akkymynsiTopbl, ecnu He cobupaeTech
nonb30BaTbCA NPUOOpPOM B TeueHue Heaenu unu 6onee!
Axkymynsitopbl HE MoryT 3apsikatbes B npubope! MoBTopHo 3aps-
[AUTE aKKyMYTSTOPbI BO BHELLHEM 3apsiHOM YCTPONCTBE U 03Ha-
KOMBTECh C MHOpMaLeit Mo 3apsiaKe, YXoay 1 CPoky Cryxbbi!

8. CooOLweHus 006 owmnbkax

Ecnv Bo Bpems n3mepeHns npoucxoaunT olwmnbka, To npoueaypa
“3MepeHus NpepbIBaeTca 1 BbifaeTcs cooblueHue o6 olwnbke,
Hanpumep «ERR 3».

Owwubka | OnucaHne Bo3MoxHas npu4MHa U ycTpaHeHue
«ERR 1» | CurHan MMnynbCHble curHarnbl Ha MaHxeTe
CINLLKOM crnnwkom criabble. MoBTOPHO HanoXuTe
cnabbiii MaHXeTy 1 NOBTOPUTE N3MepeHue.”
«ERR 2» | OwnboyHble | Bo Bpems u3mepeHusi MaHxeTa 3acukcu-
curHans! poBana oLwmboYHbIe CUrHansl,
BbI3BaHHbIE, HAMpUMeED, ABWKEHIEM UM
COKpalLieHneM MbiluL. MoBTopuTe n3me-
PeHue, Aepxa pyKy HEMOABUXKHO.
«ERR 3»| OtcyTctByeT | MaHxeTa He MOXeT ObITb Haka4aHa A0
a [aBnexve B HeoBX0ANMOro YPOBHS aBMEHMS.
MaHxeTe BoamoHO, MMeeT MecTo yTeuka.
MpoBepbTe, YTO MaHXeTa NOACOEAMHEH
NPaBuUnbHO 1 He crmLLkom cBoboaHa. Mpn
HeobxoaumocTi 3ameHnTe Batapeu.
MoBsTOpYTE U3MEPEHHE.
«ERR 5» | OwmnbouHbin | CurHambl u3MepeHms HETOUHBI, 13-33 YEro
pesynbTar 0TODpaXeHe pe3ynbTaToB HEBO3MOXHO.
(apTedakT) MpoyTiTe pekoMeHaaLn Ans nonyyeHns

HaZIeXHbIX Pe3ynbTaToB U3MEPEHI 1
3aTeM MOBTOpUTE U3MepeHue.*
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Owwnbka | Onucanne Bo3aMoxHas npuymHa U ycTpaHeHue

«HI» [ynbc unm [laBneHune B MaHXeTe CINLLIKOM
[NiaBnexne BbICOKOE (CBbiLLe 299 mm Hg (MM
MaHXeTbI pr.cT.)) IV nynbC CANLIKOM BbICOKMIA
CIMLIKOM (ceblwwe 200 yaapos B MUHyTY). OTAOX-
BbICOKA HUTE B TeYeHe 5 MUHYT 1 OBTOpUTE

n3mepeHue.*

«LO» | Mynbccnmwkom | Mynbc cnuwkom Huakii (meHee 40 yaapos

HU3KWIA B MUHyTY). [ToBTOpMTE U3MEpEHHe.*

* [oxanyticma, HemeAneHHO NPOKOHCYTbMUpPYUmech ¢ 8payoM, ecriu
5ma unu kakas-nubo dpyaas npobnema 03HUKaeM NOBMOPHO.
& Ecnm Bam kaxetcs, 4To pesynbTartbl OTANYAIOTCS OT 0BbIYHbIX, TO,

noxanyvcta, BHUMATENBHO MPOuTUTE MHGhopMaLmio B «Pasaene 1.».

9. TexHuka 6e3onacHocTH, yxoa, npoBepKa TOYHOCTU U
ytunusauusa

A TexHuka 6e30nacHOCTM M 3awmTa

o CriegyinTe MHCTPYKLMAM NO UCMOMNb30BaHMI0. B 3TOM AOKyMEHTe
cofepxatcs BaxHble CBefieHusi 0 paboTe 1 6e30nacHoCTu 3Toro
ycTpoiicTea. Mepen ncnonb30BaHMeM YCTPONCTBA, NoxanyicTa,
BHUMATENBHO NPOYUTAIATE STOT JOKYMEHT U COXpaHUTE Ero Ans
[anbHEeLLEro UCnomb3oBaHus.

Mpubop MOXET CMONb30BaTLCS TOMBKO B LIEMSIX, ONUCAHHbIX B
[aHHON MHCTPYKLMN. V13roToBUTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTH
3a NOBPEXEHNS], BbI3BaHHbIE HENPaBUIbHBIM MCTONb30BAHUEM.
B cocTas npubopa BXoasT YyBCTBUTENbHBIE KOMMOHEHTHI, TPEOY-
10LLIe OCTOPOXHOTO 0bpaLLeHnst. O3HaKOMbTECh C YCMOBUSMM
XpaHEeHWs! 1 3KcrnyaTaLuu, onucaHHbIMK B pasaene «TexHuye-
CKIe XapaKTepuCTUKI!

O6eperaiite npubop oT:

- BOAbI ¥ BRarvu

- 3KCTpemarnbHbIX TemnepaTyp

- yOapoB U nageHui

- 3arpsASHeHns 1 nbinu

- MpSAMbIX CONHEYHbIX My4eit

- Xapbl 1 xonoga

MaHxeTbl NpeacTaBnsT COOOM YyBCTBUTENbHbBIE ANEMEHTbI,
Tpebytowine GepexHoro obpalleHus.

[pon3BoanTe HakauKy TOMbKO HANOXEHHON MaHXKETbI.

He ncnonbayiite ycTponcTBO BOMN3M UCTOYHWUKOB CUMbHBIX 3rek-
TPOMAarHUTHbIX MONeiA, HanpuMep psAOM ¢ MOBUNbHBIMK Tenedo-
Hamu unu paguocTaHumsmu. Bo Bpems ucnonb3oBaHus ycTpoit-
CTBa MYHMMaIbHOE pacCTOSHUE OT MCTOYHMKOB Takux none
[OIMKHO COCTaBNATh 3,3 M (M).

He ncnonb3yiite npnbop, ecrivt Bam KaxeTcs, 4TO OH MOBPEXAEH,
WNK €CNY Bbl 3aMETUIN YTO-NNGO HEOObIYHOE.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe npubop.
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o Ecnu npnbop He byaeT 1cnonb3oBaTbCs B TEYEHWE ANUTENBHOTO
nepuoaa BpPEMeHH, TO U3 HEro CriedyeT BblHyTb 6atapeiiki.

o [IpoyTuTe panbHeuLLme ykasaHus no 6e30nacHOCTM B OTAENbHbIX
pasgenax aTol UHCTPYKLK.

o PesynbTaTbl M3MEpeHUs, KOTOPbIE NPeJOCTaBMAET 3TOT Npubop,
He ABNstOTCA AnarHo3oM. OHI He 3aMeHsIIT HeobXxoaMMOoCTb
KOHCyNbTaLWy Bpaya, 0COBEHHO eCT OHU HE COOTBETCTBYIOT
CMMNTOMaM naveHTa. He nonaraittecs TonbKo Ha pesynbrat
13Mepenus, BCeraa paccMaTpuBaiTe Apyrue noTeHuyanbHble
CUMNTOMBI 1 xanobbl nauventa. ObpaTuTech K Bpauy Ui Bbi3o-
BMTE CKOPYIO B CIy4ae HeobXoanMoCTH.

) Mo3aboTbTeck 0 TOM, UTOBbI 6T HE MOITN UCNONb30BaTL
.") npubop 6e3 NpucMoTpa, MOCKOMbKY HEKOTOPbIE Ero Menkue
yacTi MoryT BbITb MpornoyeHsl. [pu noctaeke npubopa ¢
kabensmm 1 LnaHramm BO3MOXEH PUCK YAYLLIEHNS.

Yxop 3a npubopom

Mcnonbayiite ans uCTkM Npubopa TOMbKO CyXyHo, MATKYHO TKaHb.

OumncTKa MaHXeTbl

OCTOpOXHO yAanuTe BCe Crefbl C MaHXeTbl MPY NOMOLLM BRaXHON

TKaH 1 MArKOTO MOIOLLIET0 CPEfCTBa.

MpoBepka To4HOCTH

MbI pexomeHayem NpoBepsATb TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roga

nmbo nocne MexaHN4eckoro Bo3aeNcTBMa (HanpuMep, nagexns).

[ins npoBeeHMs TecTa 06paTMTECh B MECTHBIN CEPBUCHBIN LEHTP
Microlife (cm. BBEZEHME).
Ytunusauus
Batapeu 1 anekTpoHHble NpUGOpLI CNeayeT yTUNU3MpoBaTh B
COOTBETCTBUM C NPUHATLIMW HOPMaM¥ 1 He BbibpachiBaTb

=== BMecTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.

10.apaHTua

Ha npubop pacnpocTtpaHseTcs rapaHTus B TeueHne 5 neT ¢ Aatbl

npuobpeTeHus. B TeyeHue 3Toro rapaHTUHOTO nepruoaa, no

HaLwemy ycmoTpeHuto, Microlife GecnnaTHo 0TpeMOHTUPYET Unm

3aMEHUT HeNCnPaBHbIM NPOLYKT.

BekpbITie N 3MeHeHe YCTPOINCTBA aHHYNNPYeT rapaHTuio.

CnepytoLLye MyHKTbI UCKIIOYEHbI U3 rapaHTum:

o TpaHCNopTHble NOBPEX/AEHNS 1 PUCKM, CBA3aHHbIE C TPaH-
CropTOoM.

o [loBpexaeHus, BblaBaHHbIE HEMPaBMbHBIM MPUMEHEHNEM UM
HecobnoAeHNEM UHCTPYKLWM MO MPUMEHEHWHO.

o [loBpexaeHusl, BbI3aBaHHbIe yTeykol Batapeil.

o [loBpeXaeHus, BbI3BaHHBIE HECYACTHBIM CIyYaeM Unu Henpa-
BUMbHbLIM MCMIONb30BAHNEM.

o YnakoBka / XxpaHeH1e MaTepnanos W MHCTPYKLMK MO npume-
HEHMIO.

BP W1 Basic
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o PerynsipHble nposepky 1 obcnyxuBaHmne (kanubposka).

o Axceccyapbl 1 3HalLMBaeMble AeTanu: 6atapen.

Ha mMaHxeTy pacnpocTpaHsieTcs rapaHTust (repmMeTUYHOCTb BO3AYLU-
HOTO KnanaHa) Ha 2 roga.

Ecnn TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxuBaHue, obpaTutech k
Aunepy, y kotoporo 6bin npuoBpeTeH NpoayKT, UIN B MECTHYIO
cnyx6y nogaepxku Microlife. BoiMoxeTe cBA3aThCS C MECTHBIM
cepsucom Microlife yepes Haw caiT:

www.microlife.com/support

KomneHcaLys orpaHinyeHa cToMmocTbio npoaykTa. [apanTus Gynet
npefocTaBneHa, ecnv Becb ToBap OyAeT BO3BpaLLEH C Opuru-
HanbHbIM CYETOM. PEMOHT nnv 3ameHa B pamkax rapaHTum He
MpOANEeBaeT W He BOCCTAHABNMBAET CHAYarna rapaHTUiHbIi CPOK.
HOpuanyeckue npeTeH3nm 1 npasa noTpebuTenei He orpaHnyeHb
3TOMN rapaHTuen.

11. TexHM4eCKME XapaKTePUCTUKN

Ycnosus npumeHenus: ot +10 °C go +40 °C

MaKcuMarnbHasi OTHOCUTENbHAs Brax-
HocTb 15-95 %

o1 -20 °C o +55 °C

MaKcUMarnbHasi OTHOCUTENbHAs Brax-
HocTb 15-95 %

YcnoBus xpaHeHus:

Macca:

Pa3smepbr:

Pa3mep MaHxeTbl:
Mpoueaypa usmepeHus:

[nanazoH uamepeHuit:

WHavkauus pnasnexmns
B MaHXxeTe:

MuHUManbHbI#A war
WHOUKaLUK:

Cratnyeckas TOYHOCTb:

ToYHOCTb U3MepeHUs
nynbca:

WcTouyHMK nuTaHms:

Cpok cnyx0bl
barapeu:

124 g (r) (Bkntovas batapeiikn)

73 x 66 x 38 mm (Mm)

13,5-21,5cm (5,25 - 8,5 froitmos)
OCLMNIOMeTpuYeCcKas, B COOTBETCTBUM C

metogom KopoTkoBa: hasa | cuctonuye-
ckasl, pasa V anactonmnyeckas

20 - 280 mm Hg (MM pT.cT.) — apTepu-
anbHoe faBnexne

40 - 200 ynapoB B MUHYTY — NynbC

0-299 mm Hg (mm pr.CT.)

1 mm Hg (MM pT.cT.)

[aBneHve B npegenax £ 3 mm Hg
(Mm pt.CT.)

45 % CUMTaHHOrO 3Ha4eHms
2x 1,5V (B) wenoyHble Hatapeitku
pa3mepa AAA

npumepHo 320 n3Mepermit (Mpu cnonb30-
BaHWM HOBbIX LLEMOYHbIX BaTapei)
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Knacc 3awutbl: IP20

CootBeTcTBME EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
CTaHAapTam: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OxupaembIn Cpok [Mpubop: 5 net nnmn 10000 n3mepeHrmit
cnyx6bI: Komnnektytowwme: 2 roga

[JlaHHbIit npubop cooTBeTCTBYET TpebosaHnam anpektuebl EC o
MeamLuHckoM obopynoBaHuu 93/42/EEC.

[paBo Ha BHECEHWE TEXHNYECKUX M3MEHEHNIA COXpaHSeTes 3a
npou3BoanTEneM.
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Microlife BP W1 Basic

(® BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF)
@ [ucnneit

(® Orpenenve 3a 6atepunte
@ Manwer

(® M-6yToH (namer)

(® ByToH 3a HacTpoitka Ha Yaca
Oucnnen

(@ CucronHa cToitHocT
[lnacTonHa cToiHocT

(@ BennunHa Ha nynca
[Jlatalyac

@D WnaukaTop «ceeTochap»
(2 3anameTeHa CTOMHOCT

@3 Cwmson 3a HepasHomepeH nyrc (IHB)

3 Vnankatop 3a nync
9 WnpvkaTop 3a 6atepumTe

MHovkaTop 3a [BUKEHWE HA pbKaTa
@9 Wnpmkatop 3a NPaBMIHO NOCTABEH MaHLET
(9 CseToanoaeH MHAVKATOP 3a NO3NLMOHMpaHe

MpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMNTE, Npeau Aa nonasare
TO3M ypeq.

MpepHasHayeHme:

To3u ocUMNOMETPUYEH anapaT 3a KPbBHO HamsraHe e npeaHas-
HaueH 3a M3MEpBaHe Ha HEMHBA3WBHO KPBBHO HamsraHe npu xopa
Ha Bb3pacT 12 unu noeeye rognHu.

YBaxaemn notpebutento,

Bawwwusat Hos Microlife ypen 3a n3mepeaHe Ha KpbBHO HansiraHe e
HafleXaeH MeAULIMHCKM Yper 3a U3MepBaHus Ha kuTkata. Tol e
NeceH 3a 13nonasaHe, TOYEH 1 NOAXOASILL 32 U3MEPBaHe Ha KpbB-
HOTO HansraHe B JOMaLUHM YCroBUsl. TO3M MHCTPYMEHT € paspa-
6OTEH B CbTPYOHUYECTBO C JIEKapH, @ KIMHUYHIATE U3NUTaHUS
[0Ka3BaT BUCOKATA My TOYHOCT.

Ako UMaTe BbMpocK, NPoBnemMu Unu 1ckate fa nopbyaTe pe3epBHU
4acTu, Mons, CBbpXeTe ce C MecTHUs npeactasuten Ha Microlife-
KnueHtckw yenyru. Bawmst auctpubyTop unv antekap Moxe Aa Bu
[Jafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB BalwaTa cTpaHa.
[pyra Bb3MOXHOCT € Aa noceTute VIHTepHeT Ha www.microlife.bg,
KbJETO MOXeTe [1a HAMEepUTE U3KIIUMTENHO NoNe3Ha UHdopmaLms
3a MPOAYKTUTE HUL.

bwaete 3apasu — Microlife AG!

24

microlife



* Tosa ycmpolicmeo u3non3sa CbLyus aneopumbM 3a U3Mepsare,
Kkakmo cneyenunusm Hazpada moden BP W100, mecmeaH cnoped
npomokona Ha bpumarckomo obwecmeo no xunepmorus (BIHS).

+ WM3Bop Ha GaTepum u rpuxa
* W3nonssaHe Ha akymyrnaTopHu GaTepuu

8. CbobueHus 3a rpeluka
Cbabpxahue 9. Tect 3a 6e30NacHOCT, rpuKa, TOUHOCT M AeNOHUpaHe
1. BaxHu chakTy 3a KPHBHOTO HansraHe U CaMOCTOATENTHOTO + BesonacHocT v 3aluTta

n3MepBaHe
+ Kak ga onpegenst KobBHOTO MM HansiraHe?

. W3non3BaHe Ha anapara 3a MbpBU MbLT

+ [locTaBsiHe Ha Gatepum
+ 3apaBaHe Ha aaTa U yac

. MamepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe
. MosBata Ha cMMBONa 3a HepaBHOMEPEH CbPAEYEH PUTBM

(IHB)

. Wnpukatop «cBeTodpap» Ha gucnnes
. Namer

+ [lperneq Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTY

+ [lameTTa € MbHa

* M34ncTBaHE Ha BCUYKM CTONHOCTM

+ Kak ga He Gbfe 3anameTeHo nokasaHue

. Wngukatop 3a natowasaHe Ha 6atepunTe n nogmsHa

+ batepuuTe ca noYTH U3TOLLEHN
+ ToamsaHa Ha naToLeHn 6atepum

+ [pwxa 3a anapata

+ [ouncTBaHe Ha MaHLLeTa
+ TecT 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

. FapaHuus
. TexHuuecku cneundmkaumm

apaHUMOHHa KapTa (BUXTe 3aAHaTa Kopuua)

Knacudukauus Ha nanonasanute getainu - Tun BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo
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1. BaxHu ¢haKTV 32 KPBBHOTO HansraHe u caMoCToATEN-
HOTO U3MepBaHe

o KpbBHO HansraHe Hapuyame HanAraHeTo Ha KPbBTA, NpemMuHa-
BalLa npe3 apTepuuTe, KoeTo ce 0bpasysa OT noMneHata
[EHOCT Ha CbpLETo. BuHary ce uamepBart Be CTOMHOCTH,
CMUCTOrHa (BMCOKA) CTOMHOCT ¥ ANACTONHA (HWUCKa) CTOMHOCT.

e Ype[bT OTYMTaA CbLLO M BENMYMHATA Ha nynca (OposT Ha
yAapuTe Ha CbpLETo 3a eAHa MUHYTA).

o AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO Hansraxe, ToBa Moxe
[Aia yBpeay 3apaBeTo BU M TpsAGBa a ce 06GbPHETe 3a nomoLy
KbM nekaps cu!

o BuHary obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLLMs Niekap U My CbobLua-

BaiiTe, ako 3abenexwTe Helwo HeobnyaliHo 1Nk ce NovyBCTBaTe

HecurypHi. Hukora He pa34uTanTe Ha eHOKPATHO U3Mepe-

HUTE CTONHOCTH.

VIMa MHOTO NPUYMHY 33 M3KMIOYMTENHO BUCOKMN CTOMHOCTH Ha

KPbBHOTO HansraHe. Bawwmat nekap Lue 81 rv 06sicH1 nogpobHo 1

LLie BM MPEAIOKM NeyeHie, ako e Heobxopmmo. OcBeH NnekapcTeara,

3arybara Ha Terno 1 (unJeckuTe yNpaxHeHs ChlLo MoraT Aa

CMOMOTHAT 3a MOHKaBaHeTO Ha BaleTo KpbBHO Hansrake.

Mpy HMKaKBYM 0GCTOATENCTBA He TPAGBA Aia NPOMEHsATE A03M-

poBkaTa Ha nekapcTBaTta ci UM Aa 3anoyBare neyeHue 6e3

KOHcynTauus ¢ Bawus nekap.

B 3aBMCMOCT OT pM3nIeckuTE YCUNus 1 CbCTOSHUE, CTOMHO-

CTUTE Ha KPBBHOTO HansiraHe Ce MPOMEHSIT Npe3 Lienus AeH.

3aroBa TpsAbBa Aa U3BLPLIBATE M3MEPBaHNATA B AHAKBY
CbCTOSIHUS Ha CMIOKOWCTBUE U KOraTo cTe oTnycHaTu!
[NpaBeTe Hait-manko no e NocneaoBaTenHn M3MepBaHus
(cyTpuH 1 Beyep), kaTo yCpenHsiBaTe NoyYeHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e fiBe namepBaHus, HanpaBeHy Ckopo efHO cnef
Apyro, Aa noKaxaT A0CTa Pa3nMyHN pe3ynTaTi.

OTKNOHEHMA B CTOAHOCTUTE Ha M3MEPBaHWSTa, HanpaBeHn oT
nekapsi B1 UN B anTekaTa, 1 Teai HanpaBeHW BKbLUYW Ca HAMbITHO
HOPMarHK, Thil KAaTO YCNOBWUSITA, MPU KOWTO Ca HanpaBeHu, ca
HaMbIHO Pa3nUYHK.

Hsikonko n3mepBaHua ocurypsiBaT MHOTO N0-HajexaHa MHAOop-
MaLms 3a BalueTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO Camo eAHO
€QMHNYHO N3MepBaHe.

HanpaBeTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHau Mexay aBe uamep-
BaHWsl.

Ako cTpapate OT CbpA€4Ha apuUTMKS, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Batums
nekap npean Aa 13nonssate YCTPONCTBOTO. BuxTe ChLLO rnasa
«[MosBaTa Ha CMMBONa 3a HePaBHOMEPEH CbPAGYEH PUTBM
(IHB)» Ha ToBa pBbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

WHAMKaTOpPLT Ha Nynca He e NoAXOAALY 3a NPOBepKa Ha
YecToTaTa Ha neMcMenKbpu!

o Ako cTe 6peMeHHa, TpsibBa peAOBHO Aa M3MEpBATE KPBBHOTO CU

HansraHe, Tbid kKaTo TO MOXe [ia ce NPOMeHA ApacTU4HO Npe3
TO31 nepwuop.
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(= Peauua daktopu morat aa okaxar BnusiHue BBbpPXy
TOYHOCTTa Ha M3MePBaHUATA, HANPaBeHM Ha KUTKaTa. B Hskou
Cnyvaun pesyntatbT MOXe Aa Ce pa3ninyasa OT U3MEpPBaHETO,
HanpaBeHo Ha pbkaTa Haf NakbTs. 3aToBa Bi CbBETBAME fAa
CpaBHUTE Te3 CTONHOCTM CbC CTONHOCTHTE, nony4exu npu

13MepBaHe Ha pbKkaTa Had NakbTs, 1 4a i 06CLATE C Nexapsi e,

Kak ga onpegensi KpbBHOTO MU HansiraHe?

Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MEPEHUTE B AOMALLHY YCIOBUS
CTOHOCTM Ha KPbBHOTO HarsiraHe Npu Bb3pacTHM, B CbOTBETCTBUE
C MexgayHapogHuTe MeToguyecku npenopbku (ESH, ESC, JSH).
[annuTe ca B mmHg.

CuctonH |[uac-

O6xBat a TONHa Mpenopbka

1. | HopmanHo kpbBHO | < 120 <74 CamocTosTenHa
HansraHe npoBepka

2. |onTuMarnHo kpbBHo [120-129 |74-79 CawmocrosTenHa
HansraHe npoBepka

3. | kpbBHOTO HansiraHe | 130 - 134 |80 - 84 CamocTosTenHa
NOBULLEHN npoBepka

4. | kpbBHOTO HanaraHe |135-159 |85-99 MoTbpceTe Mean-
€ npeKaneHo BUCOKO LjMHCKa noMoLy

5. | KpbBHOTO HansraHe |2 160 2100 HesabasHo
€ 0MacHo BUCOKO noTbpceTe Meau-

LIMHCKa nomoLw!

Hait-B1cokata CTOMHOCT € Ta3u, KosTo Onpeaens oLeHkaTa.
[Mpumep: CTOAHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg nnm
ctoiHocT Ha 130/90 mmHg nokassa «KpbBHOTO HansraHe e npeka-
NEHO BUCOKOY.

2. U3nonsBsaHe Ha anapaTa 3a MbpPBU NbT

MocTaBsHe Ha 6aTepun

Crep kaTo pasonakoBaTe Ballus ypes, MbpBO noctaseTe bare-
punte. [He3n0To Ha baTepumTe (3) Ce HamMupa OT ropHaTa CTpaHa Ha
yctporicteoTo. MoctaseTe batepunte (2 x 1.5V, paamep AAA), kato
Ccna3BaTe NocoyeHaTa MonspHOCT.

3apaBaHe Ha para v yac

1. Criep kaTo Ce NOCTaBAT HOBUTE BaTepuU, YUCNOTO Ha roguHaTa
3anoyea fja mura Ha aucnnes. MoxeTe ga HacTpouTe roguHara,
kato HaTucHeTe M-6yToHa (5). 3a fia NOTBLPANTE HATUCHETE
ByTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (6), a cref ToBa HacTpoiTe MeceLl.

2. Cera Moxe fja HacTpouTe Mecela Ype3 M-byToHa. HatucHeTe
6yTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca, 3a Aa NOTBbPANTE, a cnej ToBa
HacTpounTe AeHs.

3. Mons, cneaBaiiTe UHCTPYKLUMTE NO-rope, 3a Aa HAaCTPoUTe feHs,
yaca u MUHyTUTE.

4. Criep KaTo HacTpOMUTE MUHYTUTE W HaTUcHeTe ByToHa 3a
HacTpoiika Ha Yaca, AataTa U YachT Ca HACTPOEHM U YachT ce
“3Bexaa Ha ekpaHa.

BP W1 Basic
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5. Axo uckaTe fia nPOMeHUTe AaTaTa 1 Yaca, HaTUCHETE U 3aApbXTe
6yTOHa 3a HaCTpOI?IKa Ha vaca 3a okono 3 CEeKyHOW, nokaTo roau-
HaTa 3anoyHe aa mura. Cera MoxXeTe Aa BbBeAETe HOBUTE CTOM-
HOCTW, KaKTO € OnncaHo no-rope.

3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe

CnucbK ¢ BLNPOCH, rapaHTUpall M3BbpLIBaHe Ha HaAeXAHO

u3mepBaHe

1. W3bsarsaitte ABMXEHIE, XpaHEHe UMK NyLLEHe HENOCPEACTBEHO
npean M3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obrerarnka 1 ce OTMyCHeTe B MPOAbITKEHIE
Ha 5 MuHyTW. [IpbXTe KpakaTa v CTbANAN Ha NOAA U HE TN KPbC-
TOCBAMTE.

3. BuHaru u3BbpLUBaiiTe M3MepBaHETO Ha CbLyaTa kuTkata, AoKaTo
cTe ceaHanu. Manonseaiite kuTkaTa, Kouto 0OUKHOBEHO NOKa3Ba
MO-BUCOKM CTOAHOCTW Ha KPBBHOTO Hansraxe.

4. OTcTpaHeTe BCAKaKBYM peXy 1 YaCOBHIKA CY HanpuMep, 3a fia e
cBobogHa kuTKaTa.

5. BuHaru npoBepsiBaiiTe jany MaHLLETLT € MOCTaBeH NpaBuHo
KaKTO e Noka3aHo Ha NICTpaLMNUTe Ha KapTaTa C UHCTPYKLK.

6. CrerHeTe yaobHO MaHLLeTa, HO He TBbpAe MHOro. MaHLeTsT
nokpvBa obukonka Ha kutkata ot 13,5 - 21,5 cm (5,25 - 8,5 uHua).

7. HatucHete byToHa Bkn./M3kn (1), 3a ia 3an04HETE N3MepBaHeTo.

8. CBETOANOAHMST MHAMKATOP 3a MO3NLWOHNPaHE (18 € aKTUBMPaH.
[lpbXTe pbkaTa cv OTNyCHaTa U B MO3NLWS, B KOSTO anapatbT

TpsibBa Ja ce Hamupa Ha CblaTa BUCOYMHA, Ha KOSITO ce Hamupa
CbpLeTo BY. [IBUKETE pbKaTa Cu, [OKaTO CBETOANOHATA CBETNIMHA
CTaHe Hail-sipka 1 Ce MosIBY B LIeHTbPa Ha MHauKaTopa.

9. Cnep 5 cekyHau, MaHLLETBT Ce Hanomnea aBToMatiyHo. OTnyc-
HeTe ce, He MbpJialiTe W He HanpsrainTe MycKynuTe Ha pbkaTa cu,
[0KaTo HE Ce U3Befe pesynTaTbT OT M3MepBaHeTo. [uiaiTe
HOpMarHO U He roBOpETe.

10.KoraTo e AOCTMIHATO HY)XHOTO HansiraHe, NOMNAHETO crnpa u
HansraHeTo crnaaa nocTeneHHo. AKO He e I0CTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansiraHe, anaparbT aBTOMATUYHO BKapBa AOMbAHUTENHO
Bb3/lyX B MaHLLEeTa.

11.Mo Bpeme Ha M3MepBaHETO, MHAMKATOPBT 3a Nync (14 NpUMKUrBa
Ha gucnnes.

12.Pe3ynTatsT, CbCTOSALY CE OT CUCTONHATA (7) M AMacTonHaTa
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansiraHe 1 nynca (9) ce u3Bexaa Ha
pucnnest. MpoBepeTe CbLUO 1 06SCHEHUATA 33 AOMbAHUTENHO
13BexgaHe Ha aucnnes B Tasw bpoluypa.

13.07CcTpaHeTe 1 U3KNIOYeTE anapaTa 1 BbBeAETE pe3ynTaTute B
NpUnoXeHaTa KHUKKa 3a KPbBHO HansraHe. (AnapartbT ce
13KIKOYBa aBTOMATUYHO crief npubn. 1 MuH).

& MoxeTe Aa cripeTe U3MePBaHETO N0 BCAKO BPEME, KaTo HaTu-

cHete 6yToHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyBCTBaTE HECUTYPHU
UNK U3NUTaTe HSKAKBO HEMPUSITHO YCELLaHE).
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4. NosBata Ha cCMMBONa 3a HepaBHOMEpEH CbpAeYeH
putbM (IHB)

To3u cmMBON (13 NOKa3Ba, Ye € OTKPUT HepaBHOMEPEH nync. B Toan
Cryyail U3MepEHOTO KPBbBHO HansraHe MOXe [a ce OTKIOHsIBa OT
peanHuTe CTOMHOCTM Ha KPBBHOTO By Hansraxe. Mpenopbysa ce
U3MEPBAHETO fia ce NOBTOPU.

WHdopmaums 3a nekaps B cnyyail HA MHOTOKPaTHO NosBs-
BaHe Ha cumBona IHB

Tosa ychOIZCTBO € OCLMnomeTpuYeH anapar 3a UsMepBaHe Ha
KPBBHOTO Hanarade, KOMTO CbLLIO M3MepBa nynca no Bpeme Ha
U3MepBaHETO Ha KPbBHOTO HanAraHe 1 Nokasea, Korato
CbpAEYHUAT NyNC € HepaBHOMEPEH.

5. Wnpukatop «cBeTochap» Ha gucnnes

JleHTnukuTe Ha nesus pub Ha aucnnes (1) Bu nokassar rpaHuuuTe, B
KOWTO Ce HamMupaT NOCOYEHUTE CTOMHOCTM Ha KPBbBHOTO HansraHe. B
3aBUCMMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTUYKaTa, OTYETEHOTO NoKasaHue e
B paMKuTE Ha ONTUMANHWS (3eneH0), NOBULLEH (BNTO), MHOMO BUCOK
(opaHxeBo), U onacHo BUCOK (YepBeH) AnanasoH. Knacudwkaunsta
CbOTBETCTBA Ha 4-Te Anana3oHa B Tabnuuara, onpeaeneHn ot
MexayHapogHuTe metoauyecku npenopbku (ESH, ESC, JSH), kakTo
€ onmMcaHo B pasgen «1.».

6. Mamer

B Kpasd Ha M3MepBaHETO anapaTbT aBTOMATUYHO 3anameTsBa BCEKN
pesyntar, BKNHYATENHO U AaTaTta 1 Yaca.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTOMHOCTH

HatucheTe M-6yToHa (5) 3a KpaTko, koraTo anaparbT e U3kmioyeH. Ha
avcnnes mbpso ce usexaa «M» (12, a cref ToBa W CTOMHOCT, Hanp.
«M 17». ToBa 03HauyaBa, 4e B nameTTa uMa 17 CTOMHOCTU. YpeabT
npemiHaBa cneq ToBa KbM NOCAEAHS 3anamMeTeH pesynTar.
HaTtuckaneTo Ha 6yToHa M 0THOBO Noka3Ba npeauiiHaTa CTOMHOCT.
HatuckaeTo Ha 6yToHa M HekonkokpaTHO Bi N03BONABA Aa
npemecTBaTe OT eAHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM Jipyra.

MameTTa e NbnHa

& OObpHETE BHUMaHWE, Y& MaKCUMAMNHUST KanauuTeT Ha
nametTa 0T 60 He e HagBuweHa. KoraTo 60-Te no3uummsa
nameT ca MbNHK, 61-BUAT-HUAT pe3ynTaT aBTOMaTU4YHO
ce 3anucBa BbpXy Hali-cTapus pe3yntar.CTonHoCTUTE-
TpsbBa Aa Gbaat oLeHeHN oT nekap npeau Aa 6baenoc-
TUTHAT KanayuTeTa Ha NamMeTTa — B MPOTUBEH CryYalijaHHUTe
e 6baat arybenu.

W3uncTBaHe Ha BCUYKU CTOWHOCTHU

AKO CTe CUrypHH, Ye UCKATe [ia U3TPUETE 3aBUHATV BCUUKM 3arameTeHn
CTOIHOCTH, 3appbXTe HaTucHat M-GyToHa (anapaTsT TpsiGea da e
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3KMKOYeH Npeav ToBa), fokato ce nosisu «CLy» 1 crief Toa nycHeTe
OyToHa. 3a fja U3TpUeTe 3aBMHArK NameTTa, HaTucHete M-6yToHa,
pokato «CLy» mura. EQMHIYHM CTOMHOCTY He MoraT Aa 6baaT U3TpUBaHM.

Kak pa He 6bae 3anameTeHo nokasaHue

Cneq KaTo NoKa3aHWETO CE BU3yanuaupa HaTUCHETE U 3aApbKTe
6yToH Bkn./MM3kn. (1) gokato «M» 32 npumurea. MoTebpaeTe MaTpu-
BaHETO Ha MokasaHWeTo Ype3 HaTUCckaHe Ha M-GyToH (5).

7. Wnpmkatop 3a u3towaBaHe Ha baTepuute U nogmsHa

Batepuute ca noyTH U3TOLIEHH

Korato Batepuute ca npubnuanTenHo % 13non3saxu, CUMBOMLT Ha
BaTtepusTa (35 LLe 3anoyHe fja Mura Be[jHara Crep BKIIOYBAHETO Ha
anapara (Ha aucnnes ce nosiBsiBa YacTU4HO MbnHa 6atepus).
Bbnpeku Ye anapaTbT Lye NPOAbIKM ja U3BBLPLUBA HAAEXKAHN
n3mepBanus, Tpsibea Aa noameHuTe batepumTe.

MoamsHa Ha nsToweHn 6atepun

Korato 6aTepunTe ca u3ToLLeHu, cuMBONBLT 6aTepusi 35 3anoysa Aa

Mura BeAiHara cnej BKIoyBaHe Ha anapata (Ha Aucnnes ce nokassa

npasHa 6atepus). He MoxeTe fja U3BbpLUBATE NOBEYE M3MEPBAHNS,

TpsibBa ja nogmeHuTe 6atepunTe.

1. OTBOpeTe oTAENeHneTo 3a BaTepun (3) Ype3 U3[bLPNBaHE Ha
kanaukata.

2. MopmeHeTe baTepumnTe — yBEpeTE Ce, Ye e Cna3eHa NOoMsPHOCTTa,
KaKTO € NMoKa3aHo Ha CUMBOIUTE B OTAENEHMETO.

3. 3a pa HacTpouTe aata 1 vac, creagaiiTe npoleaypata, onucaHa
B «Pasgen 2.».
& [lameTTa 3anasea BCUYKW AaHHM, BbMPEKM Ye AaTaTta v YachT
TpsibBa Aa 6bAAT HACTPOEHM OTHOBO — 3aTOBA FOMHATA 3aN04Ba
[a MUra aBTOMaTiyHo, Crief Kato ca CMeHeHu batepunte.

W360p Ha Gatepum u rpuxa

&= MWa3non3gaiite 2 HoBYW, AbAroTpaiikm, 1.5 V AAA ankanHu
Batepum.

& He usnonasgaiite 6atepun ¢ M3TEKLN CPOK HA FOAHOCT.

= OrcTpaHeTe batepunTe, ako anapaTbT HAMa Aa ce M3non3sa
3a N0~ bITbI Nepuoz OT BpeMe.

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe fja u3nonasare anapata 1 ¢ akymynaTopHu Batepum.

= Mons, nsnonasaitte camo Tvn «NiMH» peuuknupyemm
Batepum!

& batepuute TpsbBa aa ce 0TCTpaHsABAT U 3apexaar, ako ce
nosiBu cumBoNbT Batepus (npasHa batepwst)! He 6usa pa
0CTaBaT BbTpe B anapara, Thii kaTo MoXe fa e NoBpeasT
(MbNHO paspexaaHe B pesynTaT Ha orpaHiyeHa ynotpeba Ha
anaparta, JOpy 1 KoraTo € M3KIIOYeH).

& BwHaru otcTpansBaliTe akymynatopHute 6atepuu, ako He
cmsTaTe Aa M3nonasate anaparta 3a cefmuLa unu noseve!

& batepuute HE morar aa ce 3apexaat BbTpe B anapara 3a
KpbBHO HansraHe! 3apexpaalite Te3n 6aTepun BbB BBHLLHO
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3apsgHO YCTPOWCTBO M NpernefanTe UHhopmaumsTa
OTHOCHO 3apexpaaHe, rpuxa 1 LbnrotpaiHocT!

8. CboOweHus 3a rpewuka

AKO 10 BpeMe Ha M3MEpPBaHETO Bb3HUKHE rPeLLKa, N3MEpBaHETO ce
npekbCBa U CbobLLeHue 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3y, ce nosiessa Ha

BeposiTHa NpUuMHa U HAuMH 33
lpewka |OnucaHue | oTCTpaHsiBaHe

«ERR 5» | HeobuyaeH | iamepBaTenHuTe CUrHanm ca HETOYHM U Ha
pesynTat Aucnest HAMa u3BeaeH pesynrar. Mpove-
TeTe CMUCHKA C HaNOMHSILLY BbMPOCH 3a
W3BbPLUBAHE Ha HAAEXHY U3MEpBaHUS 1

avennes. cref ToBa NOBTOPETE M3MEPBaHETO.”
BeposTHa npuyMHa U HaumH 3a «HI» MyncbTunn | HansraHeTo B MaHLLeTa e TBbpAe BUCOKO
Mpewka |OnucaHne | oTcTpaHsBaHe HansraHeto B | (Hag 299 mmHg) UMW nynceT e TBbpae
«ERR 1» | Tebpae cnab | MyncoBute curHani B MaHLLETa ca MHOMO MaHlueta ca | Bicok (Hap 200 yaapa B MuyTa). OTnycHete
CcUrHan cnabu. Mo3uLMoHMpaliTe MaHLLETa OTHOBO 1 TBbPAE BUCOKY | Ce 3a 5 MUHYTY 1 NOBTOpETE U3MepBaHETo.*
noBTOpeTE M3MepBaHeTo.* «LO» | TBbpAebaseH | MyncyT e mHoro 6aseH (no-manko o140 yaapa
«ERR 2» | CurHan 3a o Bpeme Ha N3MepBaHETO, CUrHan 3a nync B MHyTa). MoBTOpeTe U3MepBaHeTo.”
rpeLuka rpeLLKa ce A0NaBAT OT MaHLLeTa, NpuunHenn | * Mons, HesabasHo ce koHcynmupaime ¢ Bawus nekap, ako mosu
HanpuMep OT ABVXEHUE UM OT HANpeXeHue | WU Opye npobem 8b3HUKHE MHOSOKPaMHO.
B MyckynuTe. oBTOpPETE 3MEPBAHETO, KaTo &= AKo cmATaTe, Ye pesynTaTute ca HeobuyalHmu, Mons NpoyeTeTe
AbPXUTE pbKaTa Cit HEMOABINKHA. BHMMATENHO MHdopMaumsTa B «Pasgen 1.».
g;RR » rHai“gaBHa”“ Eaen“;?ﬁiTMC:HT&‘)T?YGiﬁszgxgﬂmnﬁMn 9. Tect 3a 6e30MacHOCT, rpvxKa, TOYHOCT M AeNOHNpPaHe
MaHLleTa npoden. I'IposepeTe Aanu MaHLLeTbT e A Be3onacHoOCT 1 3awumTta
CBbP3aH MPaBMITHO W janu He e TBbpae .
xnabas. CMeHeTe GaTepuuTe, ako e Heobxo- | CnepBaiiTe MHCTPyKUMuTE 3a ynoTpeba. To3n AOKYMEHT npeaoc-
[uMo. TIOBTOpETE U3MEPBAHETO. TaBsi BaxHa MH(hOpMaLVA 3a pabotata 1 besonacHocTTa no
OTHOLLIEHME Ha TOBa YCTPoiicTBO. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
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TO3W AOKYMEHT, NPeay Aa U3nonssate yCTPOUCTBOTO M T 3ana-
3eTe 3a GbaeLyy cnpasku.

Toau npubop Moxe fja ce NoN3Ba eAVHCTBEHO 3a LieNTa, onvcaHa
B Ta3y kHuxKa. [poM3BOaMTENST HE MOXe Aa HOCU OTFOBOPHOCT
3a NoBpeau, MPUYMHEHM OT HenpaBwumHa ynotpeba.

B 10311 Nprbop 1Ma YyBCTBUTENHM [eTaiiM U C Hero TpsibBa fa ce
Bopasu BHUMaTenHo. CnasgaliTe yCroBIUsTa 3a CbXpaHeHue 1
€eKCnroaTaLsi, onucaHu B pasgen « TexHUYecku cneuvdmkaLmy!
Masete ro oT:

- BOfa v Bnara

- eKCTPEMHU TemnepaTypu

- ynap v usnyckaHe

- 3ambpcsiBaHe U npax

- Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA

- TOMNMHa M CTYA

MaHLueTuTe ca YyBCTBUTENHN 1 TPsbBa Aa ce 6opasw BHUMA-
TErHo ¢ TAX.

[MomnaiiTe MaHLLEeTa caMo KoraTo € NocTaBeH Aobpe Ha pbkaTa.
He vn3non3BaiiTe ycTpOMCTBOTO B 6NM30CT 4O CUIHYM ENEeKTpOMar-
HWTHM noneTa, kaTo MOBUAHN TenedoHW N paauonHCTanaLMK.
[pbXTe Ha MUHUMANHO Pa3CcTosiHME OT 3.3 M OT Te3n YCTPOMCTBa,
KoraTo 13nonsgarte TOBa YCTPOWCTBO.

He nonasgaiite npubopa, ako MucnuTe, Ye € NoBpeaeH unu 3abe-
NexXuTe HelLo HepeaHo.

Hukora He oTBapsiiiTe npudopa.

o Ako npubopbT HAMa Ja Ce Mon3ea 3a NPOAbIKUTENEH Nepuog OT
Bpeme, 6atepuuTe TpsibBa Aa ce M3Baxaar.

o [IpoyeTeTe [OMbIHUTENHUTE MHCTPYKLMM 38 GE30MACHOCT B
WHOMBUAYaNHUTE pasaeny oT Bpoluypata.

o Pe3ynTaTbT OT U3MEPBaHETO, jafleH OT TOBA YCTPONCTBO He €
[AuarHo3a. Tolt He 3aMeHsi HeOBXOAMMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0COBEHO aKo He CbOTBETCTBA HA CUMMTOMUTE Ha NaL1eHTa.
He pasuuTaiite camo Ha pesynTata OT U3MepBaHeTo, BUHarM
B3eMaitTe npeasua 1 Apyru NOTEHLMANHO NPOSIBABALLY CE CUMN-
TOMM, KaKkTO M 0BpaTHaTa Bpb3ka OT naumeHTa. Ako e Heobxoaumo,
ce NpenopbyBa NoBMKBAHETO Ha NeKap UMn NMHeNKa.

@ He nossonsisaitTe Ha AeLia Aa u3nonasat npubopa Ges pou-
% TEJICKM KOHTPOJT; HAKOM YacTy ca A0CTaTb4HO Maski, 3a a
Obaat norbnHaTi. BbeTe HasicHO C pucka OT 3ajyllaBaHe B
Cnyya, Ye TOBa YCTPOICTBO € CHabaeHo ¢ kabenu unu
TPHOM.

Ipuxa 3a anapara
MouncTBaiiTe anapata camo C Meka Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWeTa
BHuMaTenHo oTcTpaHeTe BCKaKBY Ceam BbpXy MaHLLeTa ¢
BMaXHa Kbpra 1 MeK npenapar.
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TecT 3a TO4HOCT

lMpenopbunTENHO € anapaThbT Aa CE TECTBA 3@ TOYHOCT Ha BCEKY

2 TOAVHY MW crnejf, MexaHuyeH yaap (Hanpumep cneg uanyckaxe).
Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHus npegcTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
3a [la OpraHn3upaTe U3BbPLIBAHETO Ha TECTa (BUXTE NPearosopa).

[lenoHupaxe

E BatepuuTe 1 enekTpoHHUTE ypeay TpsbBa Aa ce U3XBLPNAT
CbMacHO MECTHUTE NPUIOXUMM pasnopeadu, a He ¢ buto-

"= BuTe OTNagbLM.

10.MapaHuua

Tosu ypen e ¢ 5-roauLiHa rapaHLms OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. 1o

BpEMe Ha TO3W rapaHLMOHEH nepuog, no Hala npeeHka, Microlife

LLie NonpaBu 1N 3amMeru fAedeKTHNS NpofAyKT GeannaTHo.

OtBapsHeTo Unu MoaudukalmuTe no npubopa NpaBsT rapaHuusTa

HeBanuaHa.

CnefHUTe apTUKyNM ca W3KIKOYeHW OT rapaHumsTa:

o TpaHCNOPTHN Pa3xoau 1 PUCKOBE OT TpaHcnopTa.

o [loBpeaa, NPUIMHEHa OT HENpaBUIHO MPUMOXEHUe UMK Hecnas-
BaHe Ha WHCTpyKLUuMTe 3a ynoTpeba.

o [loBpeaa, NpUuMHEHa OT U3TUYaHe Ha Batepum.

 [loBpeaa, NpU4MHEHa OT 3nononyka uni HenpasnnHa ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBalLl MaTepuan v MHCTPYKLUK 3a
ynotpeba.

o PenoBHu NpoBepku 1 NoaapbxKa (kanubpupane).

o Akcecoapu 1 M3HOCBALLM ce YacTu: baTepus.

MaHLLETBT e NOKPUT OT (hyHKLMOHAIHA rapaHLus (CTerHaTocT Ha

6anoHa) 3a 2 roguHu.

AKo ce 13nckBa rapaHLMOHHO obCryXBaHe, Monsi, CBbpXeTe ce C

IMITbpa, OT KOWTO € 3aKyneH NpoayKTbT, UK ¢ MECTHUS npeacTa-

Buten Ha Microlife. MoxeTe Aa ce cBbpXeTe C MECTHUS NpeacTa-

BuTen Ha Microlife Ypes Hawwms yebeaint: www.microlife.com/support

KomneHcauusita e orpaHuyeHa Ao CTOMHOCTTa Ha npoaykTa. FapaH-

uusTa Wwe 6bAe npegocTaBeHa, ako LenusT NpoaykT 6bae BbpHaT ¢

opurMHanHata aktypa. PEMOHTBT UK NOAMsHATA B paMKUTE Ha

rapaHumsTa He yabihKaBa unv NoaHOBSBA rapaHLMOHHUS NEPUOS.

tOpuanyeckuTe NpeTeHLMn v NpaBaTa Ha noTpebutenuTe He ca

OrpaHUYEHM OT Ta3u rapaHLms.
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11. TexHnyeckmn cneuudmkaLmm

PabotHu ycnosus:

YcnoBus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:

[abaputu:

Pa3mepu Ha
MaHLeTa:

Mpoueaypa Ha
M3MepBaHe:

06xBat Ha U3MepBaHe:

06xBat Ha HansiraHeTo
Ha MaHLLeTa, U3BeXaaH
Ha Aucnnest:

PaspenutenHa
cnocobHoCT:

CTaTMyHa TOYHOCT:
TouHocT Ha nynca:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKCUMarHa BRaXHOCT
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % OTHOCMTENHA MaKCUMArHa BNaXHOCT
124 g (BrntoumTenHo 6atepun)

73 x 66 x 38 MM

13,5-21,5 cm (5,25 - 8,5 nHua)
OCLMNOMETPUYHA, OTTOBapsLLa Ha METofa
Kopotkos: ®a3a | cucronHo, V dasa guactonHo

20 - 280 mmHg - KpbBHO HansraHe
40 - 200 yaapa B MuHyTa — nync

0-299 mmHg

1 mmHg
HansraHe B pamkuTe Ha £ 3 mmHg
45 % oT oTYeTEHaTa CTOMHOCT

W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

JKuBoT Ha batepuure:

IP knac Ha 3awura:
Mpenpatka KbM
CTaHAapTy:
OyakBaH cpok Ha
eKcnnoarauus:

2 x 1.5V ankannu 6atepun; ronemmHa AAA
MpubnuantenHo 320 namepeaHus (Mpu
13nonasaHe Ha HoBW baTepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
YcrpoiicTeo: 5 rogunm unm 10 000 namep-
BaHWs

Axcecoapu: 2 roauHm

ToBa 13aenve oTroBaps Ha U3nckBaHUATa Ha [lupekTiBaTa 3a Meau-
unHeku napenus 93/42/EEC.
Ipon3BOANTENST CH 3ana3Ba NPaBOTO Jja BHACS TEXHUYECKN

MPOMEHN.
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Microlife BP W1 Basic

(@ Butonul Pornit/Oprit
@ Afisaj

(® Compartimentul bateriei
@ Manget

(® Butonul M (Memorie)
(® Butonul pentru reglarea timpului
Afisaj

@ Valoare sistolica
Valoare diastolica

(@ Valoare puls

Data/Ora

@D Indicator al nivelului de tensiune arteriala pe culori

(2 Valoare memorata

3 Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Indicator puls

9 Afigaj baterie

Indicator migcare brat

@9 Indicator mangeta

@9 Indicator LED de pozitionare

@ Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest aparat.

Destinatia utilizarii:
Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea nein-
vaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin 12 ani.

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari la incheie-
tura mainii. Este simplu de utilizat, precis si este recomandat in
special pentru masurarea tensiunii arteriale la domiciliu. Acest instru-
ment a fost proiectat in colaborare cu medici si testele clinice au
dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicatd.”

In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau doriti s&
comandatj piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!
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* Acest dispozitiv utilizeaza aceeagi tehnologie de masurare ca si
modelul premiat BP W100, fiind testat in concordanta cu protocolul
British and Irish Hypertension Society (BIHS - Societatea Britanica
de Hipertensiune Arteriald).
Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriald si auto-
masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
* Introducerea bateriilor
+ Setarea datei si orei
. Masurarea tensiunii arteriale
. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj
. Memoria pentru date
+ Vizualizarea valorilor memorate
* Memorie plina
+ Stergerea tuturor valorilor
+ Cum procedam pentru a nu memora o citire
7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei
+ Baterii aproape descarcate
+ Baterii descarcate - inlocuirea

o O AW

+ Ce fel de baterii si in ce mod?
+ Utilizarea de baterii reincarcabile
8. Mesaje de eroare
9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea
+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei
+ Verificarea preciziei
+ Salubrizarea
10. Garantia
11. Specificatii tehnice
Fisa garantie (vezi coperta spate)

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala gi
auto-masurare

 Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generatd de bataile inimii. Intotdeauna sunt mésurate doua valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).

BP W1 Basic
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o Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul de
batai pe minut al inimii).

o Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa fiti
tratat de medicul dvs.!

o Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate si
informatj-l daca remarcatj ceva neobisnuit sau avetj indoieli. Nu va
bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii arteriale.

o Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale tensiunii
arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si oferi un trata-
ment, dacd este cazul. In afara de medicatje, pierderea in greutate
si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce tensiunea arteriala.

o Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un alt
tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.

o Infunctie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala variaza
destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa efectuati
masurdrile in aceleasi conditii de linigte i in momentul in care
va simtiti relaxat! Facetj cel putin doud masurari de fiecare data
(dimineata si seara) i calculati media.

o Este unlucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succesiune
rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

o Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului c& aceste situatji sunt complet diferite.

o Mai multe masurdri ofera informatjii mai precise despre tensiunea

arteriald decét o singurd masurare.

o Lasati uninterval scurt de cel putin 15 secunde intre doua masurari.
o Dacé sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte de

a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batdi nere-
gulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instructiuni.

o Pulsul afisat nu este destinat pentru verificarea frecventei

stimulatoarelor cardiace!

o Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea

arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in aceasta
perioada.

& Exista un numar de factori care pot afecta precizia masura-
rilor efectuate la incheietura mainii. in unele cazuri, rezultatul
poate diferi de masurarea efectuata pe bratul superior (intre
umar si cot). De aceea, noi va sfatuim sa comparatj aceste
valori cu cele produse de masurarea pe bratul superior si sa le
discutati cu medicul dvs.
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Cum evaluez tensiunea mea arteriald?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic |Diastolic | Recomandare

1. [tensiune arteriala | < 120 <74 Verificatj dvs.
normala

2.|tensiune arteriala (120 -129 |74 -79 | Verificaj dvs.
optima

3. [tensiune arteriala {130 - 134 |80 - 84 | Verificati dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159(85-99 |Solicitatj asistenta
|aprea mare medicala

5. |tensiune arteriala {2160 =100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

Valoarea mai mare este cea care determind evaluarea. Exemplu: o
valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o tensiune
arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intéi introducei bateriile. Compar-
timentul pentru baterii (3) este situat in partea de sus a aparatului.
Introducetj bateriile (2 x 1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea
indicata.

Setarea datei i orei

1.

Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Putetj seta anul prin apasarea butonului M (8). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea timpului (6).

. Acum puteti seta luna prin utilizarea butonului M. Apasatj butonul

pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

. Va rugam urmatj instructjunile de mai sus pentru a seta ziua, ora

si minutele.

. De indata ce afj setat minutele i ati apasat butonul pentru

reglarea timpului, data i ora sunt setate si ora este afisata.

. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tineti apasat

butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment putetj
introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

BP W1 Basic
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3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de méasurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5 minute.
Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Masurati intotdeauna in pozitie asezat si pe aceeasi incheietura a
mainii. Utilizatj incheietura mainii care arata, de obicei, valori mai
ridicate ale tensiunii arteriale.

4. Inlaturatj orice articol de imbracéminte sau ceasul, de exemplu,
astfel incét incheietura sa fie libera.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca mangeta este pozitionata corect, cain
ilustratiile de pe cartonasul - ghid rapid de utilizare.

6. Fixati manseta confortabil, dar nu prea stréns. Manseta va acoperi

o circumferinta a incheieturii intre 13,5 - 21,5 cm.

. Apasatj butonul Pomit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

. Indicatorul LED de poziionare 18 este activat. Sprijiniti-va bratul
astfel incat sa fie relaxat si verificati ca manseta sé fie la aceeasi
inaltime cu inima dvs, migcati bratul pana cand lumina LED-ului
devine cea mai intensa si apare in centrul indicatorului.

9. Dupa 5 secunde, manseta se va umfla automat. Relaxatj-va, nu

mutati si nu incordati muschii bratului pané la afisarea rezultatului
masurarii. Respirati normal si nu vorbitj.

© ~

10.ln momentul in care este atins3 presiunea corects, pomparea se
opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea necesara nu
a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult aer in
mangeta.
11.In timpul masurarii, indicatorul puls G4, clipeste pe ecran.
12.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica (7) si diasto-
lica (), impreuna cu pulsul (9), este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicatiile cu privire la afigari, prezentate in conti-
nuare in aceasta brosura.
13.Stingeti si scoateti monitorul si introduceti rezultatul in jurnalul
atasat pentru tensiune arteriala. (Monitorul se stinge automat
dupa aproximativ 1 minut).
& Putetj opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-
nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtiti bine sau avetj
0 senzatie neplacuta din cauza presiunii).

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul G3 indica faptul ¢ au fost detectate batai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriald masurata poate devieze de la
valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea tensiunii
arteriale.
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Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul masurarii tensiunii arteriale i indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afigaj

Liniile de pe marginea stédnga a afisajului @9 va indica domeniul in
care este cuprinsa valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie de
naltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in domeniul
optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau peri-
culos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii din
tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele internationale
(ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date

La terminarea unei masurari, acest instrument memoreaza automat
fiecare rezultat, inclusiv data si ora.

Vizualizarea valorilor memorate
Apasatj butonul M (8) scurt, cand instrumentul este stins. Afisajul
indica mai intai «M» @2 si apoi o valoare, de exemplu «M 17».

Aceasta inseamna ca exista 17 valori in memorie. Instrumentul
comuta apoi la ultimul rezultat memorat.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afigata valoarea anteri-
oara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la o
valoare memorata la alta.

Memorie plind

= Fiti atenti sa nu depasiti capacitatea maxima a memoriei,
aceea de 60. Dupa ce memoria de 60 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 61.
Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atingerea
capacitatii maxime a memoriei - in caz contrar unele date vor
fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Daca suntej siguri ca doritj sa stergeti definitiv toate valorile memo-
rate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost stins
dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberatj butonul.
Pentru a sterge definitiv memoria, apasati butonul M in timp ce «CL»
clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

Cum procedam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tineti apasat butonul
Pornit/Oprit () in timp ce «M» G2 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M ().

BP W1 Basic
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7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descircate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @5 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate ca instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa facefj rost de baterii noi.

Baterii descércate - inlocuirea

In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei 45 va

clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie descar-

catd). Nu mai puteti efectua alte masurari si trebuie sa inlocuiti bateriile.

1. Deschidetj compartimentul pentru baterii (3) trégand in afaré capacul.

2. Inlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecta asa cum prezinta

simbolurile din interiorul compartimentului.

3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in «Sectjunea 2.».

& Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie sa
fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat dupa
ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii si in ce mod?

& Utilizatj 2 baterii alcaline noi, cu duraté mare de viata de 1,5V,
format AAA.

& Nu utilizati baterii expirate.

& Incazulin care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o peri-
oada mai lunga de timp, scoatetj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, putefj utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.

& Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul bate-
riei (baterie descarcatd)! Acestea nu trebuie sa rémana in instru-
ment, deoarece se pot deteriora (se descarca in intregime, ca
rezultat al utilizarii reduse a instrumentului, chiar cand este stins).

& Scoatetj intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu intentio-
nati sa utilizafj instrumentul mai mult de o saptaméana!

= Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de masurat
tensiunea! Reincarcatj aceste baterii intr-un incarcator extern
si respectatj informatiile cu privire la incarcare, intretinere si
durabilitate!

8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurdrii apare o eroare, masurarea este intrerupta
si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsuluilamangeta sunt prea slabe.
preaslab  |Repozitionati manseta si repetati masurarea.*

«ERR 2» | Semnal de |Pe durata masurarii, au fost detectate

eroare semnale de eroare la nivelul mangetei,
cauzate de exemplu de miscare sau incor-
dare musculara. Repetati masurarea, cu
bratul tinut relaxat.
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Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

9. Sigurantd, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

«ERR 3» | Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adecvata in
(&) presiune in | manseta. Este posibil sa fi aparut o neetan-
mangetd | seitate. Verificati ca mangeta s fie corect

fixatd si sa nu fie prea larga. Inlocuitj bate-
rille daca este nevoie. Repetati masurarea.

«ERR 5» | Rezultat Semnalele de masurare suntimprecise side
anormal aceea nu poate fi afigat nici un rezultat. Cititj
lista de verificare pentru efectuarea de

masurari sigure $i apoi repetati masurarea.”

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmangeta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Relaxatj-
preamare |va 5 minute §i repetati masurarea.*

«LO»  |Pulsprea |Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care considerati ca rezultatele sunt neobisnuite, va
rugam cititi cu atentje informatjile din «Sectiunea 1.».

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera informatii
importante privind functionarea si siguranta dispozitivului. Cititi cu
atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-
| pentru a fi utilizat in viitor.

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat cu
atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare descrise in
sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejatj-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdériei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

o Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Umflati manseta doar cand este fixata.

o Nu utilizatj instrumentul in apropierea campurilor electromagne-
tice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatii radio.

BP W1 Basic
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Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositj instrumentul.

o Nu utilizati instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat sau
observati ceva neobisnuit la el.

o Nu demontati niciodata instrumentul.

o |n cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectiunile individuale
ale acestei broguri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui medic, in
special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor pacientului.
Nu va bazati doar pe rezultatul masurérii, ci luati in considerare
intotdeauna si alte simptome potentiale care apar si feedback-ul
pacientului. Se recomanda apelarea unui medic sau ambulantei,
dacé este necesar.

Qé) Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesupravegheat la inde-
mana copiilor; unele pari componente sunt suficient de mici

pentru a putea fi inghitite. Avetj grija, deoarece exista risc de
strangulare in cazul in care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curétarea mangetei
Inlaturati cu grija orice urme de pe mangeta cu o carpa umeda si
detergent moale.
Verificarea preciziei
Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare 2 ani
sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala cadere). Va
rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a planifica verificarea
(vezi prefata).
Salubrizarea
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreund cu degeurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achizi-

tionarii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va repara sau inlocui

produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.

Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorectd sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

o Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor
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o Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.

o Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
e Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

o Accesoriile si piesele supuse uzurii: Baterii.

Manseta are o garantie functionala (etansarea mansetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
véanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitata la valoarea produsului. Garantia este
acordata daca produsul este returnat complet si insotit de factura
originald. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau rednnoieste perioada de garantie. Drepturile si cere-
rile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta garantie.

11. Specificatii tehnice
Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima

Conditii de pastrare: -20 - +55 °C
15 - 95 % umiditate relativd maxima

Dimensiuni mangeté
Metoda de masurare

Domeniul de
masurare:

1 13,5-21,5¢m (5,25 - 8,5 inch)

: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut - puls

Domeniu de afigare a

presiunii mangetei:
Rezolutie:

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata
baterie:

Clasa IP:
Standarde de
referinta:
Durata de viata
probabila:

Acest dispozitiv indepl

dispozitivele medicale.

0 - 299 mmHg

1 mmHg

presiune in intervalul £ 3 mmHg

+5 % din valoarea masurata

2 baterii alcaline de 1,5V; format AAA

aprox. 320 masurari (utilizare de baterii noi)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
Accesorii: 2 ani

ineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

Greutate: 124 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 73 x 66 x 38 mm
BP W1 Basic

45 9



Microlife BP W1 Basic

@ Tlagitko ONIOFF (ZAPIVYP)
@ Displej

(® Prostor pro baterie

@ Manzeta

® Tlagitko M (Pamét)

® Tlagitko Cas

Displej

(@ Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota

(@ Frekvence tepu
Datum/Cas

@D Barevna stupnice naméfenych hodnot

@2 Ulozen4 hodnota

@3 Indikétor srdeéni arytmie
Indikétor pulzu

@9 Indikator baterii
Indikator pohybu paze
@9 Indikator manzety

@9 LED indikator polohy

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Zamyslené pouziti:
Tento digitalni tlakomér méfi oscilometrickou metodou a je uren pro
neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

VéZeny zékazniku,

Va3 novy Microlife pfistroj pro méfeni krevniho tlaku (tonometr) je
spolehlivym Iékafskym néstrojem pro odbér hodnot ze zapésti.
Umoznuje snadné pouziti, zajistény jsou pfesné vysledky a velmi se
doporu€uje pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vasi domacnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy potvr-
zuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat nahradni
dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife. Va§
prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife ve Vasi
zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky www.micro-
life.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o naSich vyrobcich.
Budte zdravi — Microlife AG!
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* Tento pfistroj vyuZiva stejnou technologii méfeni jako ocenény
model «BP W100», ktery byl testovany podle protokolu Britské a
Irské asociace pro hypertenzi (BIHS).
Obsah
1.Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni
+ Jak vyhodnotit svij krevni tlak?
2. Prvni pouziti pfistroje
+ Vlozeni baterii
* Nastaveni data a ¢asu
. Méreni tlaku krve
. Zobrazeni indikatoru srdecni arytmie
. Zobrazeni svételné signalizace na displeji
. Pamét
+ ProhliZeni ulozenych hodnot
+ PIna pamét
+ Vymazat vSechny hodnoty
+ Jak naméfenou hodnotu neuloZit
7. Indikator baterii a vyména baterii
+ Témér vybité baterie
* Vybité baterie — vyména
+ Jaké baterie a jaky postup?

o oW

+ Pouzivani nabijecich baterii
8. Chybova hlaseni
9. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace
+ Bezpecnost a ochrana
+ Péce o pfistroj
+ Cisténi manzety
+ Zkouska pfesnosti
+ Likvidace
10. Zaruka
11. Technické specifikace
Zarugni list (viz zadni obal)

Pfilozné casti typu BF

T Udrzujte v suchu

1. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

o Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srde¢ni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a diasto-
licky (spodni) tlak.

o Pistroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet udert srdce za minutu).

BP W1 Basic
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Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit Iécbu!

VZdy se o VaSich hodnotéch tlaku poradte s Iékarem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né¢eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méfeni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobné&jSi vysvétleni obdrzite od svého Iékafe, ktery Vam také
v pfipadé potieby nabidne vhodnou Iécbu. Kromé 1ékd, i ztrata
télesné hmotnosti a cviCeni méze snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani Iékd,
nebo zacit 1ébu bez konzultace s Iékafem.

Krevni tlak béhem dne podléha znaénym fluktuacim v zvislosti na
fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své idaje méfit za stej-
nych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni nejméné
dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich prlimér), méfeni
zopakujte i ve vecemich hodinach (také si vypotitejte jejich primér).
Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v Iékarné a
doméacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o zcela
odlidné situace.

Nékolik méFeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi informace
o krevnim tlaku, neZ jen jedno méfen.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srdeénim tepem (arytmie, viz oddil
«4.»), méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené Vasim
|ékafem.

Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srde¢-
nich stimulatord!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelng,
protoZe se mize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

& Presnost méfeni na zapésti maze ovlivnit fada faktord.

V/ nékterych pfipadech se vysledek muze lidit od hodnot
naméfenych na horni ¢asti paze. Proto Vam doporucujeme
tyto hodnoty srovnat s hodnotami ziskanymi méfenim na
horni ¢asti paze a poradit se s lékafem.
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Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo-  |Diasto-
Rozsah licky licky |Doporuceni

1. | normalni krevni tlak |< 120 <74 Samokontrola

.| optimalni krevni tlak | 120 - 129 |74 - 79 | Samokontrola

2

3. |zvySeny krevni tlak {130 - 134 |80 - 84 |Samokontrola

4. | prili§ vysoky krevni |135-159 |85-99 |Vyhledejte Iékar-
t

lak skou pomoc
5. | nebezpecné vysoky |2 160 2100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte lékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je urcujici vy$si hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje do né&j nejprve vioZte baterie. Pfihradka na
baterie (3) se nachazi na horni strané pfistroje. Viozte baterie (2 x
1,5V, velikost AAA) a davejte pfitom pozor na vyznacenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu

1.

Po vloZeni novych baterii zaéne na displeji blikat Cislo roku. Rok
mUZete nastavit stisknutim tlacitka M (5). Potvrzeni a nasledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka Cas (8.

. Nyni miiZete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a

nasledné nastaveni data provedete stisknutim tla¢itka Cas.

. Pri nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vy3e uvede-

nymi pokyny.

. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tlacitko Cas, datum a das jsou

nastaveny, pficemz se na displeji zobrazi ¢as.

. Chcete-li zménit datum a Gas, stisknéte tlacitko Cas a drite ho po

dobu priblizné 3 vtefin, dokud nezacne blikat ¢islo roku. Nyni
mUzete zadat nové hodnoty, jak je popsano vySe.

3. Meéreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokyni pro spolehlivé méfeni

1.

Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpo€ivejte. Drzte

chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.

BP W1 Basic
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. Méfeni provadéjte vzdy na stejném zapésti a v sedici poloze.

Pouzijte zapésti, které obvykle ukazuje vy$$i hodnoty krevniho tlaku.

. Obnazte zapésti, sejméte napf. hodinky a veskeré dalsi predméty.

. Vzdy se ujistéte zda je manzeta spravné nasazena tak, jak je
zobrazeno na instruktazni karté.

6. Manzetu nasazujte pohoding, ne vSak pfili§ tésné. Manzeta je pro
obvod zapésti od 13,5 - 21,5 cm (5,25 - 8,5 palcl).

. Méfeni zahajte stisknutim tlacitka ON/OFF (D).

. LED indikator polohy (8 je aktivovan. Podeprete si ruku v uvol-
néné poloze tak, aby se tlakomér nachazel ve stejné vySce jako
srdce. Spravnou polohu najdete tak, Ze v priibéhu rozsviceného
LED indikatoru polohy budete zvedat pfedlokti aZ do polohy, ve
které svétlo paprsku LED diody budete vidét nejlépe a zaroven se
bude nachazet ve stredu indikatoru.

9. Po 5 sekundach se manzeta za¢ne automaticky nafukovat. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

10.Pri dosazeni spravného tlaku pumpovani pfestane a tlak v manzeté
zagne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku dosazeno,
pfistroj do manzety automaticky pfi¢erpa vice vzduchu.

11.V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu (4.

12.Zobrazi se vysledek systolického (7), diastolického (8) krevniho

tlaku a tepové frekvence (9). Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétiivkdm v této pfirucce.

IS ES

oo~

13.Tonometr sejméte a vypnéte a vysledky zapiste do pfiloZzeného
prukazu krevniho tlaku. (PFistroj se vypne automaticky za
pfiblizné 1 minutu).
@& Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

4. Zobrazeni indikatoru srdecni arytmie

Tento symbol 33 signalizuje, Ze pfi méfeni byla zjisténa nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku lisit — méfeni opakujte. Ve vétsiné pripadl to neni na
zavadu. Pokud se vSak tento symbol objevuje pravidelné (napf. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat |ékafe. Svému lékafi prosim ukaZte nasledujici vysvétleni:

Informace pro Iékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery v pribéhu méfeni
analyzuje i frekvenci tepu. Pristroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méfeni nepravidelnosti, po méfeni se zobrazi
symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje Castéji (napr'. nékolikrat
tydné pfi kazdodennim méreni) doporucujeme pacientovi vyhledat
|ékar'skou pomoc.

Pristroj nenahrazuje srde¢ni vySetfeni, slouzi vSak pro véasné zjisténi
nepravidelnosti pulzu.
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5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevné indikace na levém okraji displeje 1) ukazuje rozmezi, v kterém
se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka zobrazuje, zda
se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi (zelena barva),

2zvySeném (Zluté barva), pfiliS vysokém (oranzova barva) anebo nebez-

pecné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klasifikace zodpovida 4
rozmezim v tabulce podle mezinarodnich standardd (ESH, ESC, JSH),
jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét

Na konci méfeni tento pfistroj automaticky uklada kazdy vysledek,
vetné data a ¢asu.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Pfi vypnutém piistroji kratce stlacte tlacitko M (5). Displej nejprve zobrazi

«M» @2 a poté hodnotu, napf. «M 17». Znamena to, Ze v paméti je 17

hodnot. Pfistroj se poté pfepne na posledni ulozeny vysledek.

Po dal$im stlaceni tiacitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho

méreni. Mezi ulozenymi hodnotami mlzete pfepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét’

= Davejte pozor, aby nebyla pfekro¢ena maximalni kapacita
paméti 60. Pokud se prekro¢i kapacita paméti pristroje (na
60. pozici), hodnota posledniho méfeni se zapiSe na 61.
pozici a nejstarsi (prvni) méfeni je z paméti vymazano.

Hodnoty by mél vyhodnotit IékaF dfive, nez bude dosazeno

kapacity paméti, jinak budou Udaje ztraceny.
Vymazat vSechny hodnoty
Jste-lisijisti, Ze chcete trvale vymazat vSechny uloZené hodnoty, pfidrzte
tlacitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neobjevi «CL» a
poté tlacitko uvolnéte. Pro trvalé vymazéni paméti stisknéte tlacitko M pfi
soucasném blikani «CL». Jednotlivé hodnoty nelze vymazat.
Jak naméfenou hodnotu neulozit
V priib&hu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte
tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» G2, a pak ho uvolnéte.
Potvrdte opétovnym stisknutim tlaCitka M (5).
7. Indikator baterii a vyména baterii
Témér vybité baterie
Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol baterii @5 (zobrazi se ¢aste¢né pina baterie). Prestoze
pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.
Vybité baterie - vyména
Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zaéne blikat symbol G5
(zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét Zadna dalsi méfeni, baterie
je nutné vyménit.
1. Prihradku baterii (3) otevfete vysunutim krytu.
2. Vyménte baterie - pfi¢emZ dbejte na spravnou polaritu podle

znacek na prihradce.
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3. Pfi nastaveni data a ¢asu postupujte podle postupu popsaného
v oddile «2.».

&V paméti se uchovavaji vSechny hodnoty, ackolivdatum a éas
se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto automa-
ticky zaCne blikat (daj roku.

Jakeé baterie a jaky postup?

&= PouZivejte 2 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,
velikost AAA.

& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

& Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouZivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poSkozeni (uplnému vybiti v disledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

&= V pfipadé, Zze nebudete pfistroj pouZivat vice nez tyden,
baterie vZdy vyjméte!

&= Baterie NELZE nabijet v pfistrojil Baterie nabijejte v externi nabi-
jecee a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvanlivosti!

8. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaSeni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pfiina a zplisob napravy
«ERR 1» | P¥ili§ slaby |Pfili§ slabé signaly impulz( na manzeté.
signal Upravte manZetu a méfeni opakujte.”
«ERR 2» | Chybny B&hem méfeni byly na manzeté zjiStény
signal chybné signaly zplisobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakujte, pficemZ paZi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté

\/ manzeté nelze generovat potfebny tlak.
@ neni tlak

Mohou se vyskytovat netésnosti. Zkontro-
lujte spravnost pfipojeni a potfebnou
tésnost. V pfipadé nutnosti vyménte
baterie. Mé&feni opakuite.

«ERR 5» | Abnormalni | Méfici signaly jsou nepfesné, a proto nelze

vysledek  |zobrazitzadny vysledek. Peclivé si piectéte
kontrolni seznam pokynu pro spolehlivé
méfeni a poté méfeni opakuijte.
«HI» PFili§ Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad

vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je pfili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stahd za minutu). Uvolnéte se po

manZety  |dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*
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Chyba |Popis Mozna pfi¢ina a zplisob napravy

«LO» | Prili§ nizky | Tepova frekvence je pfili§ nizka (méné nez

pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakujte.

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se

prosim poradte se svym lékafem.

& Pokud se domnivate, ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

o Postupuijte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuje dulezité
informace o chodu a bezpeénosti tohoto pfistroje. Pfed pouzi-
vanim pfistroje si dikladné prectéte tento navod a uschovejte jej
pro dalSi pouZiti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této
priruéce. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnym
pouzitim.

o Tento piistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

e Pfistroj chrarite pred:

- vodou a vlhkosti,
- extrémnimi teplotami,

- narazy a upusténim na zem,

- zneCiSténim a prachem,

- pfimym slune¢nim svitem,

teplem a chladem.

. Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.
o Manzetu nafukujte pouze kdyZ je nasazena.
Pristroj nepouZivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni. Pfistroj pouzi-
vejte ve vzdalenosti minimalné 3,3 m od zdrojd magnetického
zafeni.
o P¥istroj nepouZivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny nebo
si na ném vsimnete ¢ehokoliv neobvyklého.
Pristroj nikdy nerozebirejte.
Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu, vyjméte baterie.
Peclivé si prectéte bezpecnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.
Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagndza. NeslouZi
jako nahrada konzultace s lékarem, zvaté pokud se neshoduje s
pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek méfeni, vzdy
zvazte i dal$i potencialni symptomy a pacientovu zpétnou vazbu.
V pfipadé potieby se doporuCuje zavolat lékafi.

V@) Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;
Q nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mlze dojit k jejich spolknuti. V
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pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.
Péce o pristroj
Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadFikem.
Cisténi manzety
Jakékoliv stopy na manZeté peclivé odstrante vihkym hadfikem a
slabym neagresivnim Gisticim prostfedkem.
Zkouska presnosti
Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporu€ujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem). Pro
zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis Microlife
(viz pfedmluva).
Likvidace

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

1TZéruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. BEhem této
zarucni doby spole¢nost Microlife bezplatné opravi nebo vyméni
vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni naklady a rizika pfepravy.

Skody zpusobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
navodu k pouziti.

Skody zpusobené vyteklou baterii.

Skody zptisobené nehodou nebo nespravnym zachézenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouziti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

o PrisluSenstvi a spotfebni material: baterie.

Na manZetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového vaku)
2 roky.

Pokud je potfebny zaruéni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife m(iZete kontaktovat prostrednictvim nasi webové stranky:
www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude poskyt-
nuta, pokud bude produkt vracen kompletni s pavodni fakturou
(dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci zaruky nepro-
dluzuje ani neobnovuje zaruéni Ihlitu. Pravni naroky a prava spotfe-
biteldl nejsou touto zarukou omezena.
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11. Technické specifikace Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
Provozni podminky: 10 - 40 °C /50 - 104 °F IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

max. relativni vihkost 15 - 95 % Predpokladana Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Skladovaci 20 - +55 °C [ -4 - +131 °F Zivotnost: PfisluSenstvi: 2 roky
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 % Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérice 93/42/EHS o zdra-
Hmotnost: 124 g (vEetné bateri) votnickjch prostfedcich.
Rozméry: 73 % 66 x 38 mm Prava na technické zmény vyhrazena.
Velikost manzety: 13,5 - 21,5 cm (5,25 - 8,5 palct)
Zpusob méfeni: oscilometricky, Korotkovovou metodou: Faze
| systolicka, faze V diastolicka
Rozsah méfeni: 20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 stah( za minutu — tepova frekvence
Tlakovy rozsah
displeje manzety: 0 -299 mmHg
RozliSeni: 1 mmHg
Staticka presnost: tlak v rdmci + 3 mmHg
Presnost pulzu: +5% z naméfené hodnoty

Zdroj napéti: 2x 1,5V alkalické baterie; velikost AAA
Zivotnost baterie:  cca. 320 méFeni (za pouziti novych baterif)
IP tfida: IP20
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Microlife BP W1 Basic

@ Tlagidlo ON/OFF (ZAPVYP)
@ Displej

(® Priehradka na batérie

@ Manzeta

® Tlagidlo M (pamét)

® Tlagidlo Cas

Displej

(@ Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota

(©@ Frekvencia tepu
Datum/Cas

@D Farebna stupnica nameranych hodnét

@2 Ulozen4 hodnota

@3 Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)

Indikator pulzu

@9 Indikator batérie
Indikétor pohybu ramena
@) Indikator manzety

LED indikator polohy

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Zamyslané pouzitie:

Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metodou a je uréeny
na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako 12 rokov.
VézZeny zékaznik,

Va$ novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na meranie
na zapésti. Lahko sa pouZiva, je presny, a preto sa velmi odporuca na
meranie tlaku krvi v domacnosti. Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci
s lekarmi; klinické testy potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko Micro-
life. Va3 predajca alebo lekaref Vam poskytnu adresu distribatora
Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovu stranku
www.microlife.sk, kde méZete najst mnoZstvo neocenitelnych infor-
macii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istu technoldgiu merania ako oceneny
model «BP W100», ktory bol testovany podfa protokolu Britskej a
Irskej asociécie pre hypertenziu (BIHS).
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1

. Dolezité skutoénosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi teCucej v artériach vytvoreny pumpovanim
srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna) hodnota
a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tiez frekvenciu tepu (pocet iderov srdca za
minutu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit' vase zdravie
a preto ich musi liecit’ lekar!

Hodnoty vZdy prekonzultujte s lekdrom a ozndmte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvy¢ajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pric¢in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi. Va$
lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreby Vam
navrhne liecbu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmotnosti a
cvicenie moze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit’ davkovanie liekov
alebo zacat' liecbu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi poCas diia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat' tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyratajte
si ich priemer), merania zopakuijte aj vo ve¢ernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

Je celkom normaline, ak dve po sebe nasledujlice merania vyka-
zuju podstatne odlisné hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar, alebo
ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy doma,
su normaline, pretoZe predstavuju Uplne odli$né situécie.
Niekorko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie informacie
o0 krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimaine
15 sekund.

Ak trpite srdcovou arytmiou, pred pouZitim pristroja sa poradte so
svojim lekarom. Pozrite tieZ kapitolu «Vzhlad symbolu nepravidel-
ného srdcového rytmu (IHB)» v tomto ndvode na pouzitie.
Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie kardi-
ostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

= Presnost’ merania na zapasti moze ovplyvnit mnozstvo

faktorov. V niektorych pripadoch sa méze vysledok odliSovat
od merania vykonaného na pazi. Preto vam odpori¢ame
porovnat si tieto hodnoty s tymi, ktoré ziskate meraniami na
pazi a prekonzultovat ich s vasim lekarom.
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Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odporti¢aniami medzinarodnych organizacii pre
hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-

Rozsah licky licky |Odporiéanie
1. |tlak krvi je normalny |<120 <74 Samokontrola
2. |tlak krvi je optimalny |120-129 |74 -79 |Samokontrola
3. [tlak krvi je zvySeny {130 -134 |80 - 84 |Samokontrola
4. (tlak krvi je prili§ 135-159 (85-99 |Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
5. [tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-

pecne vysoky dajte lekarsku

pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$Sej nameranej hodnoty.
Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo hodnota 130/90
mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po odbaleni vasho zariadenia najskor vioZte batérie. Priehradka na

batérie (3) sa nachadza na hornej strane pristroja. Vlozte batérie (2 x

1,5V, velkost AAA), dodrzujte uvedend polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii blika na displeji Cislo roku. Rok nasta-
vite stlaéenim tlacidla M (2. Ak chcete potvrdit a nastavit mesiac,
stlacte tlacidlo Cas (g).

2. Teraz mdZete pouzitim tlacidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit def, stlacte tlacidlo Cas.

3. Ak cheete nastavit defi, hodinu a mintty, postupuijte prosim podfa
horeuvedenych pokynov. )

4. Ak ste uz nastavili minty a stlacili tlacidlo Cas, datum a ¢as su
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as. 3

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stlaéte a podrzte tlacidlo Cas cca
3 sekundy, pokial nezacne blikat &islo roku. Teraz mézete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie
1. Tesne pred meranim nevykonavaijte Ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.
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2. Sadnite si na stolicku s operadlom a 5 minut oddychuijte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Meranie vZdy vykonavajte na rovnakom zépasti a v sediacej
polohe. PouZite zapastie, ktoré zvy&ajne ukazuje vysSie hodnoty
krvného tlaku.

4. Odstrarite vSetko obleCenie a hodinky tak, aby bolo zapastie volné.

5. Vzdy zabezpectte, aby bola manZeta umiestnena spravne, pozri
obrazky na kratkej inStruktaznej karticke.

6. Nasadte si manZetu pohodine, ale nie prili§ tesne. ManZeta je

vhodna pre obvod zapastia od 13,5 - 21,5 cm.

. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

. LED indikator polohy (8 je aktivovany. Podoprite si ruku v uvol-
nenej polohe tak, aby sa tlakomer nachadzal v rovnakej vyske ako
srdce. Spravnu polohu najdete tak, ze po¢as rozsvieteného LED
indikatora polohy budete dvihat predlaktie az do polohy, v ktorej
svetlo li¢a LED diody budete vidiet najlepSie a zaroven sa bude
nachadzat v strede indikatora.

9. Po 5 sekundach sa manzeta za¢ne automaticky nafukovat. Oddy-
chujte, nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte norméaine a nerozpravaijte.

10.Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manzete, pristroj zacne manZetu automaticky dofukovat.

oo

11.Pocas merania blika na displeji indikator pulzu G3.

12.Zobrazi sa vysledok systolického (7), diastolického (&) krvného
tlaku a tepovej frekvencie (9). VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto névode.

13.Zlozte si zo zapastia tlakomer a vypnite ho; zapiste si vysledok do
priloZenej knizky na zapisovanie tlaku krvi. (Pristroj sa vypne
automaticky po cca 1 min.).

&= Meranie mdZzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/OFF

(napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijemného tlaku).

4. Vzhlad symbolu nepravidelného srdcového rytmu
(IHB)

Tento symbol 33 oznacuje, Ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa moze namerany krvny tlak liSit od
skutoénych hodnét krvného tlaku. Odporaca sa meranie zopakovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
krvného tlaku meria tiez pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.
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5. Farebna indikacia nameranych hodnét

Farebna indikécia na favom okraji displeja (1) ukazuje rozmedzie,

v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom
rozmedzi (zelena farba), zvySenom (ZIta farba), prili§ vysokom (oran-
Zova farba) alebo nebezpeéne vysokom (Cervena farba) rozmedzi.
Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podla medzinarod-
nych $tandardov (ESH, ESC, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».

6. Pamat’ udajov

Na konci merania pristroj automaticky ulozi kazdy vysledok, vratane
datumu a casu.

Prehliadanie ulozenych tdajov

Kratko stlacte tlacidlo M (5), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa
najskor objavi «M» 12 a potom hodnota, napriklad «M 17». To
znamena, ze v pamati je 17 hodnét. Potom sa pristroj prepne na
zobrazenie posledného ulozeného vysledku.

Opatovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajticu hodnotu.
Opakovanym stla¢anim tlacidla M je mozné prepinat medzi ulozenymi
hodnotami.

PIna pamat’

&= Davaijte pozor, aby maximalna kapacita paméte 60 Udajov
nebola prekrocena. Ak sa prekroéi kapacita pamate
pristroja (60 merani), hodnota posledného merania sa
zapiSe na 61. poziciu a najstarsie (prvé) meranie je z
pamate vymazané. Hodnoty by mali byt vyhodnotené
lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita paméte, v
opac¢nom pripade budd Udaje stratené.

Vymazanie vsetkych hodnot

Ak ste si isti, Ze chcete natrvalo odstranit vSetky ulozené hodnoty,

podrzte tlacidlo M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial sa

na displeji neobjavi «CL», a potom tla€idlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamét, stlacte tlaidlo M, pokial blika «CL». Nie je
mozné mazat samostatné hodnoty.

Ako neulozit' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlacte tlacidlo ON/OFF (1.

Tla¢idlo drZte stlatené, pokial blika «M» 32 a potom ho uvolhite.

Potvrdte opétovnym stlatenim tlacidla M (5).

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité
Ked st batérie z priblizne % vybité, okamzZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie G5 blikat (zobrazenie z ¢asti plnej batérie).
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Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si zabez-

pecit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamZite po zapnuti pristroja zaéne symbol

batérie (9 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat

Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Priehradku batérii (3) otvorite odsunutim krytu.

2. Vymerite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podfa

znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a asu postupuijte podfa postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».

&=V pamati st pri vymene batérii zachované vSetky namerané
hodnoty, aviak je potrebné opétovné nastavenie datumu a ¢asu
- preto po vymene batérii zacne automaticky blikat &islo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 2 nové 1,5 V AAA alkalické batérie s dihou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

& Ak sa pristroj nebude pouzivat dlh$iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatenych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mozu poskodit (Upiné vybitie désledkom obcas-
ného pouZivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhSie, nabijatelné
batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte v
externej nabijacke, pricom dodrzujte informéacie tykajluce sa
nabijania, starostlivosti a zivotnosti batérii!

99
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8. Identifikacia chyb a portch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi a zobrazi
sa chybové hlasenie, napriklad «ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«ERR 1» | Signal je | Signaly tepu na manZzete su prili§ slabé.
prili§ slaby |Znovu nasadte manzetu a zopakujte

meranie.*

«ERR 2» | Signal
chyby

Po¢as merania manZeta rozpozna signaly
chyby spdsobené napriklad pohybom alebo
napétim svalov. Zopakuijte meranie, pricom
ruku drzte v pokoji.
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Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«ERR 3» | Ziadny tlak |ManZeta nevie dosiahnut primerany tlak.
a? vmanzete |Mohlo ddjst k Uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, €i je manZeta spravne pripo-
jena a ¢inie je uvolnena. V pripade potreby
vymerite batérie. Zopakujte meranie.
«ERR 5» | Nezvy€ajny | Namerané signaly nie su presné a preto sa
vysledok  |nezobrazi ziadny vysledok. Pregitajte si
navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*
«Hb» Prili§ Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
vysoky tep [299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
alebo tlak | ako 200 Uiderov za minttu). Odpocirite si asi
manZety |5 mintt a zopakujte meranie.*
«LO» | Tepjeprili§ | Tep je prili§ nizky (menej ako 40 uderov za
nizky mindtu). Zopakujte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa

prosim poradte so svojim lekarom.

@ Aksimyslite, ze st vysledky nezvycajné, precitajte si prosim
dokladne informacie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpeénost' a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje déle-
Zité informéacie o prevadzke a bezpeénosti tohto pristroja. Pred
pouzivanim pristroja si dokladne precitajte tento navod a uscho-
vajte ho na dalSie pouZzitie.

o Tento pristroj sa mdze pouzivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spbsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!

. PrlstrOJ chrante pred:

vodou a vihkostou
- extrémnymi teplotami
- narazom a padom
- znecistenim a prachom
- priamym slneénym svetiom
teplom a chladom
. Manzety su citlivé na pouzitie.
o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.
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o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako st
mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte minimalnu
vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouZivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny, alebo ak na
nom spozorujete nieo nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouZivat dihSiu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagndza. Neslizi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spatnu
vazbu. V pripade potreby sa odporuca zavolat lekarovi.

7@) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;

% niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj doda-
vany s kablami alebo hadi¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mékkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Opatrne odstrante vSetky Skvrny na manzete pomocou vihkej handry
a jemného Cistiaceho prostriedku.
Skuska presnosti
Odporu¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskusanie (pozrite Uvod).
Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade s
miestne platnymi predpismi, nie s domécim odpadom.

10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kapy. Pocas tejto zarucnej doby spoloénost Microlife

bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stciastok v pristroji

rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuije na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody spdsobené nespravnym pouZitim alebo nedodrzanim
névodu na pouZitie.

o Skody spdsobené vytecenou batériou.
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Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaobchadzanim.
Obaly / obalové materily a navod na pouZitie.

Regular checks and maintenance (calibration).

o PrisluSenstvo a spotrebny materidl: batérie.

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol
produkt zakupeny alebo miestny Microlife servis. Miestny servis
Microlife moZete kontaktovat prostrednictvom nasej webovej
stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnutd, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pdvodnou
faktarou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci
zaruky nepredIZuje ani neobnovuje zaruénl dobu. Pravne néroky a
prava spotrebitelov nie su obmedzené touto zarukou.

11.Technickeé udaje

Rozmery: 73 x 66 x 38 mm
Velkost manzety: 13,5-21,5 cm (5,25 - 8,5 palcov)
Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metode: Faza | systolickd, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi
40 - 200 uderov za minutu — tep
Rozsahzobrazenia
tlaku manzety: 0 - 299 mmHg
Rozlienie: 1 mmHg
Staticka presnost’ tlak v rozsahu + 3 mmHg
Presnost' tepu: 5 % nameranej hodnoty
Zdroj naptia: 2x 1,5V alkalické batérie; rozmer AAA
Zivotnost' batérii: priblizne 320 merani (pri pouziti novych batérii)
IP trieda: IP20
Odkaz na normy: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Rozsah merania:

Prevadzkové 10-40°C Predpokladana  Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych merani
podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 % zivotnost’ PrisluSenstvo: 2 roky

Skladovacie -20-+55°C Toto zariadenie spiiia poziadavky Smerice 93/42/EHS o zdravotnic-
podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 % kych poméckach.

Hmotnost" 124 g (vratane batérii) Zmena technickej Specifikacie vyhradena.
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Microlife BP W1 Basic

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
@ Zaslon

(® Prostor za baterije

@ Manseta

(® Gumb M (spomin)

(® Gumb za prikazovanje ¢asa
Zaslon

@ Sistoliéna vrednost
Diastoli¢na vrednost

(® Sréni utrip

Datum/¢as

@D Indikator razpona krvnega tlaka
@2 Shranjena vrednost

@3 Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Prikazovalnik srénega utripa
@9 Prikazovalnik stanja baterije
Prikazovalnik gibanja roke
@9 Prikazovalnik stanja mansete
Lucka LED za prikaz poloZaja

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Namen uporabe:
Oscilometricni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejSih od 12 let.

Spostovana stranka,

Va3 nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiva medicinska
naprava, ki se uporablja za merjenje krvnega tlaka na zapestju. Je
enostaven za uporabo, natancen, zato je zelo priporocljiv za domaco
uporabo. Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi
pa dokazujejo, da je natan¢nost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrénakoli vpra$anja, tezave, ¢e Zelite naroditi rezervne
dele, o tem obvestite vasega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiScete tudi
naso spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse infor-
macije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

66

microlife



* Ta naprava deluje v skladu z enakim merilnim algoritmom kot
nagrajeni model BP W100, ki je testiran skladno s protokolom
britanskega zdruzenja za hipertenzijo (BIHS).

Vsebina

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, Ki jih oprav-

ljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in Casa
. Merjenje krvnega tlaka
. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
. Spomin s podatki
+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
* |zbris vrednosti
+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije

o O AW

+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje
+ Varnost in zas¢ita
+ Nega naprave
+ Cistenje mansete
+ Test natanénosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehniéne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru
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1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki tee po arterijah in ga sprozi ¢rpanje srca.
Vedno se merita dve vrednosti: sistoli¢na (zgornja) vrednost in
diastoli¢na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

o Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vaSemu zdravju, zato
ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!

o O vrednostih vadega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim

zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, Ce opazite kaj neobicaj-

nega ali e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za poviSane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve€ razlogov.

Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil zdra-

vijenje, €e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil previsok

krvni tlak lahko zmanjSate tudi z izgubo telesne teze in telesno vadbo.

* Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov

zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.

Na va$ krvni tlak vplivajo razlicni telesni napori kot tudi telesna pripra-

vljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva spreminjajo.

Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli§¢inah in ko ste

popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve zaporedni meritvi (tako

zZjutraj kot tudi zveCer) in upoStevajte povpreéno vrednost meritev.

* Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

o Odkloni med meritvami, ki jih opravi vas zdravnik ali lekarnar, ter
meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so te situ-
acije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.

o Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o vaSem
krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakajte najmanj
15 sekund.

o Ce imate sréno aritmijo se pred uporabo merilnika posvetujte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavje «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o Ce ste noseci, je priporocljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose¢nostjo mocno spreminja.

& Na natanénost meritev krvnega tlaka, opravljenih na
zapestju, lahko vpliva ve dejavnikov. V nekaterih primerih
se lahko rezultat razlikuje od rezultata meritve, opravljene na
nadlahti. Zato vam priporo¢amo, da primerjate rezultate
meritev, opravljenih na zapestju, z meritvami, opravljenimi na
nadlahti, in se o njih posvetujete z zdravnikom.
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih osebah
v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH). Podatki so
v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni
1. [Normalen krvni tlak | <120 <74
2.|Optimalen krvni tlak {120 - 129 {74 - 79
3.|Zvi8an krvni tlak 130-134(80- 84
4.|Povisan krvni tlak |135-159 |85 - 99

Priporo€ilo
Preverjajte sami
Preverjajte sami
Preverjajte sami
Pois¢ite zdrav-

nisko pomo¢
5.[Nevarno poviSan (2160 2100 |Nemudoma
krvni tlak poiséite zdravnisko
pomog!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega tlaka

je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povi§an krvni tlak.

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije. Prostor
za baterije (3) se nahaja na vrhu merilnika. Vstavite baterije (2 x 1,5V
baterija AAA), in upotevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in casa

1. Ko so nove baterije name$¢ene, na zaslonu pri¢ne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (5). Za potr-
ditev in kasnej$o nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as (6).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomocjo gumba M. Pritisnite gumb
za Cas za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure in
minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datum in as
names$cena in prikazana na zaslonu.

5. Ce Zelite spremeniti datum in &as, pritisnite in drZite gumb za &as
priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za leto. Zdaj
lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uZivanju
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2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in pocivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.
3. Krvni tlak vedno merite na istem zapestju v sedeem polozaju.

Izberite zapestje, ki obi¢ajno pokaZze vi§jo vrednost krvnega tlaka.

4. Z zapestja odstranite vsa oblagila, uro ali nakit.

5. Vedno poskrbite, da je man3eta ustrezno namescena, in sicer kot
prikazujejo slike na kartici s kratkimi navodili.

6. Man3eto dobro namestite, vendar vas ne sme premocno stiskati.
ManSeta je primerna za zapestje z obsegom 13,5 - 21,5 cm.

7. Za prietek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (7).

8. Lucka LED za prikaz poloZaja (8 je vklju¢ena. Roko poloZite na
ravno povrsino, naprava naj bo namescena na enaki visini kot je
va$e srce. Roko premaknite tolikokrat, da lucka LED sveti z
najvecjo svetilnostjo in je v sredini prikazovalnika.

9. Po 5 sekundah se man3eta samodejno napihne. Sprostite se, ne
premikajte se in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze
rezultat meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

10.Ko merilnik doseZe ustrezen tlak, se napihovanije preneha in tiak
postopoma priéne padati. Ce ustrezen tlak ni doseZen, bo
naprava avtomatsko napolnila v maneto $e nekaj zraka.

11.Med meritvijo zacne prikazovalnik srénega utripa G4 utripati.

12.Rezultat, ki obsega sistolicni (7) in diastoli¢ni (8) krvni tlak kot tudi
sréni utrip (9), se prikaZe na zaslonu. V tej broSuri si preberite tudi
razlage ostalih prikazov na zaslonu.

13.0dstranite in izklopite zaslon, rezultat vnesite v prilozeni dnevnik
krvnega tlaka in napravo izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi
po priblizno 1 minuti).

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/

OFF (npr. &e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).

4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Simbol 33 pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepravilni
sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vaega obicaj-
nega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajocem se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je sréni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona (1) oznacuje razpon, v katerem se nahaja
izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prikazuie, ¢e je
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vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena), previsokem
(oranzna) ali nevarno povisanem (rdeca) razponu. Klasifikacija ustreza
4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo doloCajo mednarodne
smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane v «1.» poglaviju.

6. Spomin s podatki

Ob koncu vsake meritve naprava avtomatsko shrani vsak rezultat,
vkljuéno z datumom in ¢asom.

Pregled shranjenih vrednosti

Na kratko pritisnite na gumb M (8), ko je naprava izklopljena. Na zaslonu

se prikaze simbol «M» (G2, potem pa tudi vrednost, npr. «M 17». To

pomeni, da je v spominu shranjenih 17 vrednosti. Naprava potem

prikaZe zadnjo izmerjeno vrednost.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zaporedno

pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse shranjene

vrednosti.

Spomin poln

= Pazite, da ne presezete najvisjega Stevila shranjenih vrednosti,
kijih je lahko 60. Ko je spomin poln, se najstarej$a vrednost
samodejno izbriSe in shrani se 61. izmerjena vrednost.
Preden doseZete polno Stevilo shranjenih vrednosti, se morate
o njih posvetovati z zdravnikom, sicer boste izgubili pridobljene
podatke.

Izbris vrednosti

Ce ste prepri¢ani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drzite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris spomina
drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih vrednosti ni
mogoce izbrisati.

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaze rezultat, pritisnite in drzite gumb za vklop/
izklop (1), dokler ne zacne utripati simbol «M» (3. Izbris rezultata
potrdite s pritiskom na gumb M (5).

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol za
baterije @5 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo). Cetudi bo
naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskrbeti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati

simbol za baterijo (G5 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati meritev.

1. Odprite prostor za baterije (3) tako, da odstranite pokrov.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prikazu-
jejo simboli v prostoru za baterije.

BP W1 Basic
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3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v «2.»
poglavju».
& V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 2 nove alkalne baterije AAA, 1,5V.

& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
& Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pri€ne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkodujejo (tekoCina lahko
izteCe, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e je
naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave, ¢e
je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.

Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upoStevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

4

4

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na zaslonu
se pokaze sporocilo o napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na manseti je
preSibko. Ponovno namestite manseto in

ponovite meritev.*

«ERR 2» | Signal za
napako

Med merjenjem je man3eta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzro€ili s premika-
njem ali napetostjo misic. Ponovite meritev,
roka naj miruje.

«ERR 3» |V manseti
@) ni tlaka

V manSeti se ne ustvari zadosti tlaka. Lahko
se je pojavila razpoka. Preverite ¢e je
manseta ustrezno priklopljena in da ni preo-
hlapno namescena. Ce je potrebno, zame-
njajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» | Nepravilen
rezultat

Signali meritev so netoéni, zato se rezultat
meritve ne more prikazati. Preberite
kontrolni seznam za izvedbo zanesljivih

meritev in ponovite meritev.*
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«Hb» Utrip alitlak | Tlak vmangeti je previsok (prek 299 mmHg)
vmanSetije |ALI pa je previsok utrip (ve¢ kot 200 utripov
previsok  |na minuto). Za 5 minut se sprostite in pono-
vite meritev.*

«LO»  |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek | minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte z

zdravnikom.

= Ce menite, da so rezultati neobicajni, skrbno preberite navodila
v «1. poglavju».

9. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje

A Varnost in zaséita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje pomembne
informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred uporabo
naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
zaradi neustrezne uporabe.

Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanie in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehnicne specifikacije»!
Napravo Scitite pred:

vodo in vlago,
- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,
- umazanijo in prahom,
- neposredno sonéno svetlobo,

vro€ino in mrazom.
Mansete so obcutljive, zato je potrebno z nJ|m| ravnati skrbno.
Crpalko aktivirajte le, ko je manseta namescena.
Naprave ne uporabljajte v blizini mo¢nih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.
Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poSkodovana ali Ce ste
opazili kaj neobitajnega.
Naprave ne odpirajte.
Odstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuije ta priroCnik.
Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet z
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zdravnikom, predvsem, ¢e se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljuéno na rezultate merjenja, upostevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomog.

V‘) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obriite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Z vlazno krpo ali neznim €istilnim sredstvom skrbno odstranite
madeze z mansete.

Test natancnosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poSkodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natan¢nosti. Z lokalnim
predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za izvedbo
testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplatno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
Zaruka sa nevztahuje na:

o Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

o Skoda zaradi napacne uporabe ali neupoStevanja navodil za
uporabo.

Po3kodbe zaradi puscanja baterij.

Skoda zaradi nesree ali zlorabe.

Embalazni / skladi$¢ni material in navodila za uporabo.

Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

o Dodatki in potro3ni material: Baterija.

Manseta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2 leti.
Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na vas lokalni Microlife servis. Na
lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko naSega spletnega
mesta:

www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri, ¢e
se celoten izdelek vrne z originalnim raunom. Popravilo ali zame-
njava znotraj garancije ne podalj3a ali obnovi garancijske dobe.
Pravni zahtevki in pravice potroSnikov s to garancijo niso omejeni.
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11. Tehniéne specifikacije

Delovni pogoji:
Shranjevanje:

Teza:

Dimenzije:
Velikost mansete:
Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Staticna natancnost:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:
Zivljenjska doba

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % najvi§ja relativna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % najvi§ja relativna vlaznost
124 g (z baterijami)

73 x 66 x 38 mm

13,5-21,5 cm (5,25 - 8,5 paléni)

Oscilometricna, ustreza metodi Korotkoff:

sistolicni faza |, diastoli¢ni faza V
20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+5 % izmerjene vrednosti

2 x 1,5V alkalna baterija AAA

Referenéni standard:

Servisna zivljenjska
doba:

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Naprava: 5 let ali 10000 meritev
Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke

93/42/EEC.

PridrZzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

baterije: pribl. 320 meritev (nova baterija)
Razred IP: P20
BP W1 Basic
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Microlife BP W1 Basic

(@ Dugme ONJOFF (ukfjugiiskijuéi)
@ Ekran

(® Odeljak za baterije

@ Manzetna

® M-dugme (Memorija)

(® Dugme za vreme

Ekran

@ Sistolna vrednost

Dijastolna vrednost

(9 Brzina pulsa

Datum/vreme

@D Indikator semafor skale

@2 Saguvana vrednost

@3 Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
Detektor pulsa

9 Prikaz baterije

Detektor pokreta ruke

@9 Detektor ispravnosti manzetne
LED indikator poloZaja

@ Pre upotrebe paZljivo procitajte uputsvo.

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Postovani korisnice,

Va$ novi Microlife mera& krvnog pritiska je pouzdano medicinsko
sredstvo za merenje na zglobu ruke. Jednostavan je za upotrebu,
precizan i veoma preporudljiv za kontrolu krvnog pritiska u kuénim
uslovima. Ovaj uredaj je razvijen u saradnji sa lekarima i klinicki
testovi su potvrdili njegovu visoku preciznost.”

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Vas lokalni Microlife — Usluzni
servis. Va$ prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife
dobavlja¢a u Vasoj zemlji. Kao alternativa, moZete da posetite
internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mnostvo dragocenih
informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!
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* Ovaj urecaj koristi isti merni algoritam kao i nagradivani model
BP W100, testiran u skladu sa protokolom Britanskog Drutva za
Hipertenziju (BIHS).

Sadrzaj

1.

2.

o o AW

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
Koriséenje aparata po prvi put

+ Postavljanje baterija

+ PodeSavanje vremena i datuma

. Obavljanje merenja krvnog pritiska

. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
. Semafor skala na ekranu

. Memorisanje podataka

+ Pregled sacuvanih vrednosti

+ Popunjena memorija

+ Brisanje svih vrednosti

+ Kako ne sacuvati rezultat o¢itavanja

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istroSene
+ IstroSene baterije — zamena
+ Koje baterije i kakav je postupak?

+ Kori§¢enje baterija koje se pune
8. Poruke o greSkama
9. Bezbednost, Euvanje, test ispravnosti i odlaganje
+ Bezbednost i zadtita
+ Odrzavanje aparata
+ Ciscenje manzetni
+ Testispravnosti
+ Odlaganje
10. Garancija
11. Tehnicke specifikacije
Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

Tip BF

Cuvati na suvom

1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

o Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna (gornja)

vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

o Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u minuti).

BP W1 Basic
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Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste sigurni.
Nikada se nemojte oslanjati na jedno o€itavanje krvnog pritiska.
Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo da
merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste opusteni!
lzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i odredite
proseénu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za drugim
daju znacgajno razliite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Vas doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.

Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinaéno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sréanih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za upotrebu.
Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Vas$ krvni pritisak,
obzirom da se moZe drastiéno menjati tokom ovog perioda.

& Brojni faktori mogu uticati na tacnost merenja koje se

izvodi na zglobu ruke. U nekim sluajevima, rezultat se
moze razlikovati u odnosu na rezultat dobijen merenjem na
nadlaktici. 1z tog razloga, savetujemo Vam da ove vrednosti
uporedite sa vrednostima dobijenim merenjem na nadlaktici i
prodiskutujete ih sa Vasim lekarom.
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Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod odraslih u
skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH). Podaci su u
mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. [krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. | krvni pritisak 120-129 [74-79 |Samokontrola
optimalan

3. | krvni pritisak 130-134 [80-84 |Samokontrola
povisen

4. | krvni pritisak 135-159 [85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. [krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno Vvisok lekarski savet!

Vi8a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost krvnog
pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg ukazuju da je
«krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

B w

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak za
baterije (3) nalazi se na gornjem delu uredaja. Postavite baterije (2 x
1.5V baterije, veliCine AAA), vodeci ratuna o polaritetu.

PodesSavanje vremena i datuma

1. Nakon $to su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere na
ekranu. Mozete podesiti godinu pritiskajuci M-dugme (5). Da biste
potvrdili pritisnite dugme za vreme (6) i nakon toga podesite mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme za

vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum i
vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrzite dugme za

vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne poéne da treperi.
Sada mozete da unesete nove vrednosti kao $to je gore i opisano.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja
1. Izbegavajte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.
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2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
DrZite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek merite pritisak na istom zglobu ruke, dok sedite. Koristite
zglob ruke koji obiéno daje vise vrednosti krvnog pritiska.

4. Uklonite sve delove odece i sat, na primer, tako da zglob ruke
bude potpuno slobodan.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

6. Postavite manzetnu komforno ali ne previSe stegnuto. Manzetna
odgovara za obim zgloba od 13.5 - 21.5 cm (5.25 - 8.5 in¢a).

7. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

8. LED indikator poloZaja (8 je aktiviran. Poduprite ruku tako da bude
opustena, a da aparat bude u visini srca, pomerajte ruku dok LED
svetlo ne postane najsvetlije i dok se ne nade u centru indikatora.

9. Nakon 5 sekundi, manzetna e se sada automatski pumpati.
Opustite se, nemojte se pomerati i napinjati misice ruke dok se na
displeju ne o€itaju rezultati merenja. DiSite normalno i ne priajte.

10.Kada je dostignut odgovarajuci pritisak, pumpanje ¢e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati joS vazduha u manZetnu.

11.Tokom merenja, detektor pulsa G4 treperi na ekranu.

12.Rezultat, koji obuhvata sistolni (7) i dijastolni (8) krvni pritisak i
brzinu pulsa (9), prikazan je na ekranu. Obratite paznju na

objasnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naéi u
ovom priruéniku.
13.Skinite aparat i iskljucite monitor i unesite rezultat u priloZen
dodatak za pracenje krvnog pritiska. (Monitor ¢e se iskljuciti
automatski nakon otprilike 1 min.).
& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuéi (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol 33 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca. U
ovom slu&aju, izmereni krvni pritisak moZe odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporucuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana @1) pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuc¢a vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti

80

microlife



od obojenosti skale, o¢itana vrednost je optimalna (zelena), poviSena
(zuta), veoma poviena (narandzasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodic¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Na kraju merenja, instrument automatski Cuva svaki rezultat, ukljucujuéi
datum i vreme merenja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Pritisnite M-dugme (5) na kratko, kada je instrument isklju¢en. Na
ekranu se prvo pokazuje znak «M» G2 a zatim vrednost, na primer
«M 17». To znaci da ima 17 vrednosti sacuvanih u memoriji. Uredaj
zatim prebacuje poslednju saCuvanu vrednost.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava Vam
da prelazite sa jedne na drugu sauvanu vrednost.

Popunjena memorija

= Obratite paznju da se ne prekoraci maksimalni kapacitet
memorije od 60 merenja. Kada se popuni 60 memorijskih
mesta, najstarija vrednost biva automatski zamenjena sa
61 vrednoscu. Vrednosti treba da budu procenjene od strane
lekara pre nego $to se napuni memorija-u suprotnom podaci
Ce se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve sauvane vrednosti,
pritisnite i zadrZite M-dugme (instrument mora biti isklju¢en pre toga)
dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste potpuno
izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi. Pojedinacne
vrednosti se ne mogu izbrisati.

Kako ne sauvati rezultat o¢itavanja

Cim se rezultat o€itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme
ukljucifiskljuci (1) dok god «M» (2 svetluca na ekranu. Potvrdite
brisanje o€itavanja pritiskom na M-dugme (5).

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori$¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije @5 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana delimiéno
napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano da meri,
trebalo bi da nabavite nove baterije.

Istro$ene baterije - zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije @5 ¢e poceti da trepée
¢im se aparat uklju¢i (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete vrSiti
dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (3) povlacenjem poklopca.
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2. Zamenite baterije — obratite paZnju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

3. Dapodesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u «Odeljku 2.».

& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datumi vreme moraju ponovo
podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 2 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V, veli¢ine AAA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.
Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

& Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija), baterije
moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju ostati unutar
aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno ispraznjene baterije kao
rezultat slabog koriS¢enja aparata, ¢ak i kad je iskljucen).

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greske, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o greSci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Mogudi uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suviSe slab.
suvide slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite

merenje.”

«ERR 2» | Greska u
signalu

Tokom merenje, greSka u signalu je otkrivena
preko manzetne, izazvana na trenutak zbog
pomeranja ili napetosti misi¢a. Ponovite
merenje, drze¢i mimo ruku.

«ERR 3» |[Nema

@ pritiska u
manzetni

U manzetni moze do¢i do stvaranja
neodgovarajuceg pritiska. Mozda je doslo
do curenja. Proverite da li je manzetna
ispravno namestena i da nije suvise

& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i vise, opustena. Zamenite baterije ukoliko je to
uvek izvadite ovu vrstu baterije. potrebno. Ponovite merenje.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove  [(ERR 5» |Nemoguéi | Signali za merenje su netacni, zbog ega se
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na rezultat | na displeju ne moze pokazati rezultat.
informacije koje se ticu punjenja, odrzavanja i trajanja. Proverite potsetnik za pravilno merenje i

ponovite merenje.*
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Greska |Opis Moguéi uzrok i njegovo otklanjanje

«HI» Puls ili Pritisak u manzZetni je suvi$e visok (preko
pritisak u {299 mmHg) ili je puls suvise visok (preko
manZetni je {200 otkucaja u minuti). Opustite se na
suviSe visok | 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO»  |Pulsje Puls je suvise nizak (nizi od 40 otkucaja u
suviSe nizak | minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeq lekara, ako se ovaj ili

drugi problem cesto deSavaju.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita
o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne

bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada uredaja.

Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja i Cuvajte
ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti isklju€ivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
ostecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati cuvanje i uslove rada opisane u delu
«Tehnicke specifikacije».
Zatitite ga od:

vode i viage
- ekstremnih temperatura
- udaraipadova
- prljavstine i prasine
- direktne sunceve svetlosti

toplote ili hladnoce
Manzete su osetljive i njima se mora pazljlvo rukovati.
Tek kada podesite manZzetnu, napumpaite je.
Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao $to
su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimalno
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.
Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.
Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena za
konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu sa
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simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u rezultate
merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijaine simptome i
reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara ili hitnu pomo¢
ako je potrebno.
Qé) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;
0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju da
uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite sve tragove sa manZetne mekom krpom i blagim
deterdZentom.

Test ispravnosti

PreporuCujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehani¢kog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).

Odlaganje
E Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife Ce popraviti ili zameniti uredaj bez naknade troskova.
Otvaranije ili prepravljanje aparata €ini garanciju nevazecom.
Sledece stavke nisu obuhvacene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o OStecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

OStecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladiStenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije.

Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U slu¢aju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife servis.
Mozete kontaktirati va$ lokalni Microlife servis putem naseg web
sajta:

www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ce biti
uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim racunom.
Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti obnavlja
garantni period.
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11. Tehnicke specifikacije

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:

Dimenzije:
Veli¢ina manzetne:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:

Rezolucija:

Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

Vek trajanja baterija:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C /-4 - +131°F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
124 g (ukljucujuéi baterije)

73 x66 x 38 mm

13.5-21.5¢cm (5.25 - 8.5in¢a)

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-ovom
metodom: Faza | sistolna, Faza V dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti — puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+ 5 % od iSCitane vrednosti

2 x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine AAA
priblizno 320 merenja (kada se koriste nove
baterije)

IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
ZadrZano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP W1 Basic

(@ BE/KI gomb

@ Kielzd

(® Elemtarté

@ Mandzsetta

(® M-gomb (meméria)
® ldégomb (time)
Kijelzé

(@ Szisztolés érték
Diasztolés érték
® Pulzusszam
Datum/idé

@) Ertékjelzﬁ sav
@ Tarolt érték

(3 Szabalytalan szivverés (IHB) szimbolum

Pulzustitem (szivverésjelzés)
@9 Elemallapot-kijelzé
Karmozgas jelzése

(9 Mandzsettaellenérzés jele
9 Helyzetbeallitast jelzé LED

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

Rendeltetésszerl hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maodon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb embe-
reknél.

Kedves Vasarlo!

Az (j Microlife vérnyomasmérd megbizhatoan méri a véryomast a
csuklon. Egyszeriien hasznalhatd, pontos, és kivaldan alkalmas otthoni
vérnyomasmérésre. A késziilék kifejlesztése orvosok bevonasaval
tortént, és klinikai vizsgalatok igazoljak, hogy rendkivil pontos.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos
felvilagositasért forduljon az eladohoz vagy a gyégyszertarhoz! A
www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.
Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes BP W100 modell, amelyet a Brit Hipertonia Téarsasag
(BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
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Tartalomjegyzék

1.

o o AW

Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
méréseérdl
+ Avérnyomas értékelése

. A késziilék iizembe helyezése

+ Az elemek behelyezése
+ A datum és az id6 bedllitasa

. Méreés a késziilékkel

. Szabalytalan szivverés (IHB) szimb6lum megjelenése
. Ertékjelzo sav

. Memoria

+  Aftérolt értékek megtekintése

+ Memoéria megtelt

« Osszes érték torlése

+ Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

+ Az elem hamarosan lemeriil

+ Elemcsere

+ Hasznalhat6 elemtipusok

+ Utantolthetd elemek hasznalata

. Hibaiizenetek

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatdsag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése
+ Biztonsag és védelem
+ Akésziilék tisztitasa
+ A mandzsetta tisztitasa
+ A pontossag ellendrzése
+ Elhasznalt elemek kezelése
10. Garancia
11. Miiszaki adatok
Garanciajegy (lasd a hatlapon)

BF tipust védelem

T Nedvességtél dvando!

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl
o Avérnyomas az artériakban a sziv pumpal¢ hatasara aramlo vér
nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és a
diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.
o Akésziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).
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A tartésan magas vérnyomas az egészséget karosithatja, és

feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrél, és jelezze neki, ha

valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonytalanodik

amért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan nem lehet
diagnazist felallitani.

A tllzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos

részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szlikség esetén

megfeleld kezelést javasol. A gyogyszerek mellett a fogyas és a

rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

o Semmilyen koriilmények k6zo6tt sem szabad megvaltoztatnia
a gyogyszerek szedését vagy a kezelés modjat az orvosaval
tortént egyeztetés nélkiil.

o Afizikai terheléstdl és allapottél fliggden a vérnyomas jelentdsen
ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést mindig
ugyanolyan nyugodt kériilmények kozott kell végezni, amikor
el tudja engedni magat! Legalabb két mérést végezzen minden
alkalommal (reggel is és este is) és ezek atlagat vegye figyelembe!

o Ha két mérés gyorsan kdveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kdzotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

o Az orvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni mérés

eredményei kozétti eltérés normalis, hiszen a kériilmények eltéroek.

o Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint

egyetlen mérés alapjan.

o Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
o Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a készilék

hasznalata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan szivverés (IHB)
szimbolum megjelenése» fejezetet a hasznalati ttmutatoban!

o Akésziilék pulzusszam-kijelzéje nem alkalmas pacemaker

ellenérzésére!

o Varandos kismamaknak rendszeresen kell ellendrizniik vérnyo-

masukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelentdsen
valtozhat!
& A csuklon valé mérés pontossagat szamos tényezé befo-
lyasolja. Bizonyos esetekben az eredmény eltérhet a felkaron
mért értéktdl. Ezért azt tanacsoljuk, hogy hasonlitsa dssze a
készulékkel mért értékeket a felkaron mért értékekkel, és a
tapasztalatat beszélje meg az orvosaval.

88

microlife



A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi

iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben értenddk.

Szisz-
Skala tolés Diasztolés | Javaslat
1. | normal <120 <74 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!
2. | optimalis 120-129 |74-79 Ellendrizze sajat
vernyomas magal!
3. | emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal
4. |magas vérnyomas |135-159 |85-99 Forduljon
orvoshoz!
5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal forduljon
magas vérnyomas orvoshoz!

A mért értékek kdzil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivill es érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80 Hgmm
vagy a 130/90 Hgmm vérnyomaseértékek mar a «magas vérnyomas»

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

AkészUlék kicsomagolasa utén elészor helyezze be az elemeket! Az
elemtarté (3) a késziilék tetején van. Helyezze be az elemeket (2 x
1,5 V-0s, AAA méret) a feltlintetett polaritasnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az (j elemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzdn.
Az év beallitasahoz nyomja meg az M-gombot (5)! A megerési-
téshez és a honap bedllitasahoz nyomja meg az idégombot (6!

2. Ahonap bedllitdsdhoz hasznélja az M-gombot! A megerdsitéshez
nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

3. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kévesse a fenti utasitasokat!

4. Aperc beallitasa és az iddgomb lenyomasa utan a kijelz6n megje-
lenik a bedllitott datum és id6.

5. Hamodositani akarja a datumot és az id6t, akkor korilbellil 3 masod-
percig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam villogni nem
kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj értékeket.

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendd lépések
1. Kdzvetleniil a mérés el6tt kerilje a fizikai megeréltetést, az étke-
zést és a dohanyzast!
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. Uljén egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja

egymason keresztbe, hanem mindkettdt helyezze a padiéra!

. Amérést mindig 1l6 helyzetben és ugyanazon a csukléjan végezze!

Vélassza ki azt a csuklojat, amelyik altaldban a magasabb vérnyo-
masértéket mutatjal

. Vegye le az drajat, és tavolitson el minden ruhadarabot, hogy a

csukloja szabadon legyen!

. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen felhe-

lyezve, ugy ahogyan a tajékoztatd kértya képein lathato!

. Helyezze fel a mandzsettat kényelmesen, de ne til szorosan! A

mandzsetta 13,5 - 21,5 cm (5,25 - 8,5 hlivelyk) kozotti kertletl
csuklonal hasznalhato.

. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (D!
. A helyzetbeallitast jelzé LED 38 miikédésbe Iép. Tamassza meg

a karjat ellazitott helyzetben és a kész(ilék legyen egy magas-
sagban a szivével! A megfeleld helyzetet a csukidja fel-le mozga-
tasaval talalja meg, ott ahol a LED fénye a leger6sebb.

. 5 masodperc utan a késziilék automatikusan pumpal. Engedje el

magat, ne mozogjon, és ne feszitse meg a karizmait, amig a
mérési eredmény meg nem jelenik a kijelzén! Normal médon léle-
gezzen, és ne beszéljen!

.A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csokken. Ha mégsem j6tt

|étre a szlikséges nyomas, akkor a késziilék automatikusan
tovabbi levegdt pumpal a mandzsettaba.

11.A mérés alatt a pulzustitemjelzd @4 villog a kijelz6n.

12.Akijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (7) és a diasztolés
vérnyomasérték és a pulzusszam (9). A jelen Utmutato tartal-
mazza a kijelz6n megjelend egyéb jelek értelmezését is.

13.Tavolitsa el, és kapcsolja ki a késziléket, az eredményt jegyezze
fel a mellékelt vérnyomasnaploba! (A késziilék kértilbeliil 1 perc
mulva automatikusan kikapcsol.)

& Amérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum megjelenése

Ez a szimbdlum @3 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomaseértékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbélum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok iiteme szabalytalan.
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5. Ertékjelz6 sav

Az értékjelzd sav a bal szélen 1) mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomasérték tartozik. A sdv magassagatol fiiggéen az
érték az optimalis (zold), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkozi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott
4 tartomanynak, amely a tablazataban lathatd. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A mérés végén a készillék automatikusan eltarolja az egyes eredmé-

nyeket, a ddtummal és az id6vel egyutt.

A tarolt értékek megtekintése

A késziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le roviden az M-gombot (5)!
A kijelzon elészor megjelenik az «M» @2, majd egy érték, példaul

«M 17». Ez azt jelenti, hogy 17 érték van a meméridban. A kész(ilék
ezutan megjeleniti a legutolso tarolt eredményt.

Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutobb mért érték.

Az M-gomb tovabbi lenyomasaval lépkedni lehet a térolt értékek kozott.

Memoria megtelt

= Ugyeljen arra, hogy a maximalis memdriakapacitast (60) ne
|épje tul! Amikor a 60 memoériahely megtelt, a 61. mérés
tarolasakor a legrégebbi mérés kitorldik. Az értékeket

még a memoriakapacitas elérése el6tt értékelnie kell az
orvosnak, kiilénben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Ha biztos abban, hogy tordlni akarja az sszes eddig tarolt értéket,
akkor a készilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva
az M-gombot, amig a kijelz6n megjelenik a «CL» jel, és ezutan engedje
fel a gombot! A meméria teljes térléséhez nyomja le az M-gombot,
amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyenként nem térélhetok.

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa
lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» G2 lathato lesz! Az
eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (5!

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek kortilbeliil % részben lemertiltek, akkor az elem-
szimbélum @9 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan (részben
toltott elem latszik). Noha a késziilék tovabbra is megbizhatéan mér,
be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teliesen lemertiltek, akkor a készlilék bekapcsolasa
utan az elemszimbdlum @) villogni kezd (teljesen lemertilt telep latszik).
Ekkor nem lehet tdbb mérést végezni, és az elemeket ki kell cserélni.
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1. Afedelet lehlzva nyissa ki az elemtartét (3)!
2. Cserélie ki az elemeket — ligyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfelel helyes polaritasral
3. A datum és az id6 beallitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
& Amemoria az elemcsere utan is meg0rzi a mért értékeket, de
a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok

&= 2dbuj, tartdés 1,5 V-0s AAA méreti alkali elemet hasznaljon!

& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

& Haakésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthetd elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikédtethetd.

& AKkeésziilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator hasznélhato!

= Ha megjelenik az elemszimbdlum (lemerilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tolteni. A lemerdilt
akkumulatorokat nem szabad a kész(ilékben hagyni, mert
kéarosodhatnak (teljes kistités el6fordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

& Haakésziléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

& Az akkumulatorok NEM tdlthetdk fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kilsé toltében kell feltélteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és egy
hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése
«ERR 1» | Ajel tal A mandzsettan a pulzusjelek tul gyengék.
gyenge Helyezze at a mandzsettat, és ismételje

meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibajeleket
észlelt, amelyeket példaul bemozdulas vagy
izomfesziiltség okozhat. Ismételje meg a
mérést Ugy, hogy a karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfelel6 nyomas a

(@) nyomasa |mandzsettaban. Valészin(ileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellenérizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoztatva,

nem tll laza-e a csatlakozas! Ha szlikséges,
cserélje ki az elemeket! Ismételje meg a
mérést!
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Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | heté meg az eredmény. Olvassa végig a

eredmény | megbizhat6 mérés érdekében kdvetendd
|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

«Hl» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy
szamvagy a | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul nagy
mandzsetta | (tobb, mint 200 szivverés percenként).
nyomasa tul | Pihenjen 5 percig, és ismételje meg a mérést!*

nagy

«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint
szam tul 40 szivverés percenként). Ismételje meg a
kicsi mérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik prob-

léma ujra jelentkezik!
& Haamérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor olvassa
el alaposan az «1.» részt!

9. Biztonséagos hasznalat, tisztithatosag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o Kovesse a hasznalatra vonatkozd utasitasokat! Ez az Utmutaté
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartaimaz az

eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkdzt, és 6rizze meg ezt az Utmutatot!
A késziilék kizarélag a jelen Utmutatoban leirt célra hasznalhatd.
A gyart6 semmilyen feleldsséget nem véllal a helytelen alkalma-
zashol eredd karokeért.

A készilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért 6vatosan
kezelendd. Szigoruan be kell tartani a tarolasra és az izemelte-
tésre vonatkozo eldirasokat, amelyek a «M(iszaki adatok»
részben talalhatok!

A késziiléket 6vni kell a kovetkez6ktol:

- Viz és nedvesség

- széls6séges hémérséklet

- Utés ésesés

- szennyezGdés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

A mandzsetta sérilékeny, ezért kezelje dvatosan!

Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar régzitve van!
Ne hasznélja a készliléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radio kézelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

Ne hasznalja a késziiléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!
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o Soha ne probalja meg szétszerelni a késziiléket!

o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasitas t6bbi részében talalhaté bizton-
sagi el6irasokat is!

o Az eszkbzzel mért érték nem diagndzis! Nem helyettesiti az
orvossal val6 konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan eléfordulé tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment hivasa sziikség
esetén ajanlott!

V) Gyermekek csak feligyelet mellett hasznalhatjak a készi-

% Iéket, mert annak kisebb alkotoelemeit esetleg lenyelhetik.

Legyen tisztdban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitdsa: dvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a kész(ilék pontossagat 2 évenként ellendriztesse,
illetve akkor is, ha a késziléket (ités érte (példaul leesett). Az ellen-

6rzés elvegeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife szervizhez
(lasd elész6)!
Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes el6ira-
soknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulladéktol

= elkiilnitve!

10. Garancia

Akésziilékre a vasarlas napjatél szamitva 5 év garancia vonatkozik.
Ezen garanciaiddszak alatt, sajat belatasunk szerint, a Microlife
ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.
A készlilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését vonja
maga utan.
A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:
o Szillitasi koltségek és a szallitas kockazata.
o Nem megfelelé hasznalat vagy a hasznalati utmutatdban leirtak
be nem tartasa.
o Az elemek kifolyasabdl keletkezd kar.
o Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbdl keletkezd kar.
o Csomagolo-/taroldanyag és hasznalati Utmutato.
o Rendszeres ellendrzések és karbantartas (kalibralas)
o Tartozékok és kop6 alkatrészek: elemek.
A mandzsettéra 2 év mikodési (levegdparna tomitettség) garancia
vonatkozik.
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Ha garancialis szolgaltatasra van szlkség, kérjik vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével, akitél a terméket vasarolta, vagy a helyi
Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a kapcsolatot a
helyi Microlife szervizzel: www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti szam-
laval egydtt. A garancian belili javitas vagy csere elvégzése nem
hosszabbitja vagy Ujitja meg a jotallasi idészakot. A fogyasztok jogait
és jogos koveteléseit ez a garancia nem korlatozza.

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek:  -20 és +55 °C kdzott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom

Suly: 124 g (elemekkel egyiitt)
Méretek: 73 x 66 x 38 mm

Mandzsetta mérettar-

tomanya: 13,5- 21,5 cm (5,25 - 8,5 hiivelyk)

oszcillometrias, a Korotkov-modszer szerint:
|. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés
20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas
40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

Mandzsetta nyoma-

sanak kijelzése: 0 - 299 Hgmm

Legkisebb mérési

egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en bell

Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték +5%-a

Aramforras: 2x 1,5 V-os alkali elem; AAA méret
Elemélettartam: Korilbelll 320 mérés (uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Készilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

A készillék megfelel az orvosi készilékekre vonatkozé 93/42/EEC
szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Elvart élettartam:
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Microlife BP W1 Basic

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Odjeljak za baterije

@ Manzeta

® Tipka M (Memorija)

(® Tipka za vrijeme

Zaslon

@ Sistolicka vrijednost

Dijastoli¢ka vrijednost

(9@ Broj otkucaja srca u minuti
Datum/Vrijeme

D Grafi¢ki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
@2 Pohranjena vrijednost

@3 Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
Indikator pulsa

@9 Indikator napunjenosti baterije
Indikator pokreta ruke

@9 Indikator provjere manzete

Indikator pozicije LED svjetla

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Preporugena upotreba:
Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.

Dragi korisnice,

Microlife uredaj za mjerenje krvnog tlaka na zape$¢u pouzdan je
medicinski proizvod. Jednostavan je za uporabu, to¢an te se prepo-
ru€uje za mjerenje krvnog tlaka kod kuce. Ovaj je uredaj razvijen u
suradnji s lije¢nicima, a provedeni klinicki testovi dokazuju da toénost
mjerenja uredaja zadovoljava vrlo visoke standarde.*

Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruciti rezervne dijelove, kontak-
tirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife. Adresu zastu-
pnika za Microlife za vaSu drzavu moZete zatraziti kod prodavaca ili u
liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu www.microlife.com, gdje
se nalazi mnostvo korisnih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj mjeri krvni tlak prema istom algoritmu kao i nagradivani
model BP W100 testiran u skladu s porotokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BIHS).
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Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpanjem

srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja) vrijed-
nost i dijastoli¢ka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Va$ lijecnik!

BP W1 Basic
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Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijecnik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce lije-
¢enje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tjelovjezba takoder mogu
sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti s
terapijom bez konzultacije s Vasim lije¢nikom!

Vrijednosti krvnog tlaka tijlekom dana znatno se mijenjaju, ovisno
o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni tlak
trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad se
osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto vrijeme
(ujutro i navecer) te pribilieZite prosjecnu vrijednost.

Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno
razliCite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Vas lijecnik ili liekarnik
i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer su situacije
u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razliite.

Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem krvnom
tlaku, nego samo jedno mjerenje.

o Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

o Ako patite od sréane aritmije, prije koriStenja uredaja posavjetujte
se s Vasim lije¢nikom. Pogledajte takoder poglavlje «Prikaz
simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi u ovom
korisni¢kom priru¢niku.

o Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trudnoci
krvni tlak moze drastiéno mijenjati!

& Nekoliko €imbenika moze utjecati na tocnost mjerenja
krvnog tlaka na zapescéu. U nekim slu¢ajevima, rezultat se
moze razlikovati od mjerenja provedenih na nadlaktici. Stoga
savjetujemo da usporedujete vrijednosti dobivene mjerenjem
na zapeS¢u i onih dobivenih mjerenjem na nadlaktici te poraz-
govarate o tome sa svojim lijecnikom.
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Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka
1. [normalan krvni <120 <74 samoprovjera
tlak
2.|optimalan krvni  {120-129 |74 -79 samoprovijera
tlak
3. | poviSeni krvni tlak [130 - 134 |80 - 84 samoprovijera
4. | previsok krvni tlak [135 - 159 |85 - 99 potrazite lijec-
nicku pomo¢
5.|opasno visok krvni {2 160 2100 odmah potrazite
tlak lijecnicku
pomo¢!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:

vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (3) se nalazi na gornjem dijelu uredaja. Umetnite baterije (2 x
1,5V, veli¢ine AAA), vodeéi ratuna o nazna¢enom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon §to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na zaslonu.
MoZete podesiti godinu pritiskom na tipku M (8). Za potvrdu i
postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (6).

2. Pritisnite tipku M (5) kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku za
vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. PridrZavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum i

vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite pritisnutom
tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina ne poéne
treperiti. Sada mozete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno
opisano.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

BP W1 Basic
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1. Izbjegavajte fiziCke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta. DrZite
noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite u sjede¢em poloZaju te na zape$cu iste ruke.
Preporucuje se da tlak mjerite na ruci koja ima viSe vrijednosti.

4. Uklonite svu odjecu ili primjerice sat kako bi VaSe zapeSce bilo
slobodno.

5. Osigurajte da je manzeta uvijek pravilno postavljena, kako je
pokazano na crtezu na kratkoj uputi o koriStenju.

6. Pri¢vrstite manzetu da bude udobna, ali ne i prelabava. Manzeta
prekriva podrucje zapes¢a u duzini od 13.5 - 21.5 cm (5.25 -
8.5inca).

. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

. Aktiviran je indikator pozicije LED svjetla G8. Naslonite ruku na
Cvrstu podlogu u opustenom stanju te u razini srca, pomicite ruku
dok LED svjetlo ne postane najsvietlije i izgleda da je u sredistu
indikatora.

9. Nakon 5 sekundi manZeta ¢e se automatski napuhati. Opustite se,
nemojte se micati ni napinjati misice ruke sve dok se ne prikazu
rezultati mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

10.Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e auto-
matski upuhnuti jo§ malo zraka u manZzetu.

o ~

11.Tijekom mijerenja indikator pulsa G4 treperi na zaslonu.
12.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (7) i dijastolickog
krvnog tlaka te pulsa (9). Provjerite u uputama znacenje ostalih
simbola na zaslonu.
13.Ugasite uredaj, a rezultat unesite u prilozeni dnevnik krvnog tlaka.
(Zaslon se iskljuéuje automatski nakon priblizno 1 minute).
& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osjecate nelagodno ili Vam je osjecaj
pritiska manzete neugodan).

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol 33 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepravilne
otkucaje srca. U ovom slu¢aju izmjereni krvni tlak moze odstupati od
Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporu€uje se ponoviti
mjerenje.

Podaci za lijecnika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan
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5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Oznaka na lijevoj strani zaslona prikazuje raspon unutar kojeg se
nalaze vrijednosti 1) izmjerenog krvnog tlaka. Ovisno o visini
oznake, ocitana vrijednost moze biti u optimalnom (zelena), povi-
$enom (zuta), previsokom (naranacasta) ili opasno visokom (crvena)
rasponu. Klasifikacija vrijednosti krvnog tlaka odgovara vrijednostima
navedenim u tablici u «1.» poglavlju upute koja je izradena u skladu
s medunarodnim smjernicama (ESH, ESC, JSH).

6. Podaci iz memorije

Na kraju svakog mjerenja, uredaj automatski pohranjuje rezultat
mijerenja, ukljuuju¢i datum i vrijeme.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Nakratko pritisnite tipku M (5) dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» (2, a zatim vrijednost primjerice, «<M 17». To ozna-
¢ava da je spremljeno 17 rezultata mjerenja. Zatim uredaj prikazuje
zadnju izmjerenu vrijednost.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 60
pohranjenih vrijednosti. Kad se popuni svih 60 mjesta, najsta-
rija ¢e se vrijednost automatski prebrisati sa 61. vrijed-
noscéu. Prije nego $to se popuni kapacitet memorije lijecnik treba
procijeniti vrijednosti — inace ¢e podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti

Ako ste sigurni da zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti, drzite

tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve dok se ne

pojavi «CLy, a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje memorije, priti-

snite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguce izbrisati pojedinacne

vrijednosti.

$to uciniti ako ne Zelite pohraniti ocitanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok «M» (G2

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M (5).

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @5 treperi ¢im

se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mijeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.
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Prazna baterija — zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije (9 treperi ¢im se uredaj
ukljuci (prikazuje se prazna baterija). Ne mozete nastaviti mjeriti i
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije (3) poviatenjem poklopca odjeljka za
baterije.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je to
prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.
& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme treba
ponovno podesiti — broj godine automatski treperi nakon
zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

&= Upotrijebite 2 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AAA.

&= Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija
Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punjivih baterija.
= Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi simbol
prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar uredaja jer
se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao rezultat slabog kori-
Stenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj na
tiedan danaili vise.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

q

q

8. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijiekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje
«ERR 1» | signal Signali pulsa na manzeti su preslabi.
preslab Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» | signal
pogreske

Tijekom mjerenja, signali greSke detektirani
su na manzeti te su primjerice bili uzroko-

vani pokretima ili napeto§éu misica. Pono-
vite mjerenje dok vam ruka miruje.
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Greska | Opis Moguci uzrok i rjeSenje 9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje
«ERR 3»|nema tlaka |U manzeti se ne moze stvoriti odgovarajuci A Sigurnost i zastita
@ u manzefi tI_ak. Mo_zda mar]zetq propusta zrgk. Pr_OVJe- o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne infor-
r|.t.e da lij mangeta ISpravno spojena | da macije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas temeljito
nije pfelabava. .Pre".‘a po_trebl zamijenite proCitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCuvajte ga za
baterije. Ponovite mjerenje. ubuduce.
«ERR 5» | nenormalan | Signali mjerenja nisu tocni i stoga se o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljugivo u svrhe opisane u
rezultat |rezultat ne moZe prikazati. Pregledaite listu ovim uputama. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ostecenje
proviere za provodenje pouzdanih mjerenja nastalo uslijed pogre$ne primjene.
i potom ponovite mjerenje.” o Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati oprezno.
«Hb» pulsilitiak u | Tlak u manzeti je previsok (preko Pridrzavajte se uvjeta ¢uvanja i rada opisanih u poglaviju
manzeti su | 299 mmHg) ili je puls prebrz (preko «Tehnicke specifikacije».
previsoki  |200 otkucaja srca u minuti). Opustite sena | e Uredaj zastitite od:
5 minuta i ponovite mjerenje. - vode ivlage
«LO» |prespor  |Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po - ekstremnih temperatura
puls minuti). Ponovite mjerenje.* - Udaraca i padanja

* Molimo Vas odmah se obratite svom lije¢niku ako se ovaj ili bilo koji

drugi problem bude ponavijao.

&= Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo proCitajte
informacije u «1.» poglaviju.

- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e

o Manzete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.

Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.
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« Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih polja
poput mobilnih telefonaiili radio instalacija. Prilikom upotrebe ovog
uredaja udaljenost od izvora jakih elektromagnetskih polja mora
biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglavijima
ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako ne
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se
potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije pacijenta.
Preporucuje se da pozovete lijeénika ili hitnu pomo¢ ako je to
potrebno.

V) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

% dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji

opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscenje manzete
PaZljivo uklonite necistoce s manZete suhom krpom ili blagim
deterdZentom.

Provjera tocnosti
Preporucujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine ili
nakon mehani¢kog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne). Obratite
se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako biste dogo-
vorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektroni¢ke uredaje treba zbrinuti sukladno primje-
njivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom
ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju popra-
viti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sliede¢i dijelovi nisu ukljuceni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.

o Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti s
uputama za uporabu.

Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

o Ostecenje uzrokovano nesre¢om ili krivom upotrebom.
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o Materijal za pakiranje/skladistenje i uputa za uporabu.

o Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i potro3ni dijelovi: Baterija.

Manzetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.

U sluaju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
Vaseg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Va$ lokalni
Microlife servis. Va3 lokalni Microlife servis mozete kontaktirati
putem web stranice:

www.microlife.com/support

Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e biti
odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim ra¢unom.

Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno razdo-

blje. Pravni zahtjevi i prava potro$aca nisu ograni¢eni ovim
jamstvom.

11. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti: 10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga

Uvjeti skladistenja:

Veli¢ina manzetne:
Postupak mjerenja:

13.5-21.5¢cm (5.25- 8.5 inca)
oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistoli¢ki, faza V dijastolicki

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Raspon prikaza tlaka

Mjerni raspon:

zraka u manzeti: 0-299 mmHg

Razlucivost: 1 mmHg

Staticka tocnost: tlak unutar £ 3 mmHg

Tocnost pulsa: + 5% ocitane vrijednosti

lzvor napajanja: 2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli€ine AAA
Vijek trajanja

baterije: cca 320 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proizvo-
dima 93/42/EEZ.

Relevantne norme:

Masa: 124 g (ukljucujuci baterije) Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
Dimenzije: 73 x 66 x 38 mm
BP W1 Basic
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